
 

„Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 1/125 

 

 

„DĚTMAROVICE – PETROVICE U K. – STÁTNÍ HRANICE 

PR, BC“ 

– HAVARIJNÍ PLÁN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zhotovitel: Datum: 

AF-CITYPLAN s.r.o. 06/2019 

 

Zastoupený: Číslo zakázky: 

Ing. Petr Košan,  zástupce ředitele a jednatel 2018/0148 

 

zpracovala:  

Ing. Jana Caletková, Ph.D.,   

 

 

Objednatel: 

Správa železniční dopravní cesty, státní organizace 

 

Zastoupený: 

Ing. Mojmír Nejezchleb, náměstek GŘ pro modernizaci dráhy 



  

2/125                                             „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 

 

PLÁN OPATŘENÍ PRO PŘÍPAD HAVÁRIE  

Tímto havarijním plánem se určuje organizační postup při vyhlášení havarijního 

vodohospodářského poplachu při vzniku havárie včetně bezpečnostních opatření pro její 

rychlou likvidaci v souladu se zákonem č. 254/2001 Sb. O vodách (vodní zákon), oddíl 5, 

§ 39-42. v rozsahu daném vyhláškou č. 450/2005 Sb..  

 

Stavba:                 „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“  

Povodí toku:                                                    Povodí Odry, s. p., Závod Frýdek - Místek                                               
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Vypracoval:                                                                                   AF-CITYPLAN s.r.o.,  

                                                                                Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4 

Datum zpracování:                                                                                         06/2019 

 

Tento havarijní plán platí pro období provádění stavebních prací v rámci výše jmenované 

stavby.  

 

Zařízení staveniště č.     ……………………………………………………… 

 

Zodpovědný pracovník     ……………………………………………………… 

 

Kontakt, telefon     ……………………………………………………… 

 

Pracovník by seznámen dne, podpis   ……………………………………………………… 

 

Termín výstavby:      ……………………………………………………… 

 

Schválil:      ………………………………………………………                           

 

Datum:      ………………………………………………………                                                                      

 

Podpis, razítko      ……………………………………………………… 
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CDP  - Centrální dispečerské pracoviště 
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GPRS  - Technologie paketového mobilního přenosu dat 
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1 ÚVOD  

 

Plánovaná realizace záměru „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“, s sebou 

nese pro uživatele celého provozního území stavby zvýšené nebezpečí z hlediska povrchových nebo 

podzemních vod. V souladu s  ustanovením § 39, odst. 2, písmena a) zákona č. 254/2001 Sb., 

vodního zákona proto vyplývá povinnost zpracovat havarijní plán, zahrnující opatření pro případ 

vzniku havárie. 

Předkládaný havarijní plán je zpracován pro ucelené provozní území, na kterém má být prováděna 

stavba velkého rozsahu ve smyslu ustanovení §2 písm. f) vyhlášky č.450/2005 Sb., o náležitostech 

nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu, způsobu a rozsahu hlášení havárií, 

jejich zneškodňování a odstraňování jejich škodlivých následků, a je platný pouze pro období této 

výstavby. 

Závadnými látkami jsou dle ustanovení § 39 vodního zákona, míněny látky, které nejsou odpadními 

ani důlními vodami a které mohou ohrozit jakost povrchových nebo podzemních vod (dále jen 

"závadné látky"). Každý, kdo zachází se závadnými látkami, je povinen učinit přiměřená opatření, 

aby nevnikly do povrchových nebo podzemních vod a neohrozily jejich prostředí. V případech, kdy 

uživatel závadných látek zachází s těmito látkami ve větším rozsahu nebo kdy zacházení s nimi je 

spojeno se zvýšeným nebezpečím pro povrchové nebo podzemní vody, má uživatel závadných látek 

povinnost vypracovat plán opatření pro případy havárie („havarijní plán“) a předložit jej ke schválení 

příslušnému vodoprávnímu úřadu. Může-li havárie ovlivnit vodní tok, projedná jej uživatel závadných 

látek před předložením vodoprávnímu úřadu ke schválení s příslušným správcem vodního toku, 

kterému také předá jedno jeho vyhotovení. Uživatel závadné látky je současně povinen provádět 

záznamy o provedených opatřeních a tyto záznamy uchovávat po dobu 5 let. 

Zacházením se závadnými látkami ve větším rozsahu je dle §2 písmene b) Vyhlášky č. 450/2005 

Sb.,  míněno zacházení se závadnými látkami v kapalném skupenství v zařízení s celkovým 

množstvím v něm obsažených závadných látek nad 1000 l včetně nebo v přenosných, k tomu 

určených, obalech s celkovým množstvím v nich obsažených závadných látek nad 2000 l včetně a 

současně v případě pevných látek v celkovém množství nad 2000 kg včetně, v kterémkoliv okamžiku.  

Dle odstavce c, §2 Vyhlášky č. 450/2005 Sb. Se zacházením se závadnými látkami rozumí zvýšené 

nebezpečí, které nastává pro povrchové nebo podzemní vody v případě zacházení s nebezpečnou 

závadnou látkou nebo zvlášť nebezpečnou závadnou látkou například v ochranných pásmech vodních 

zdrojů I. a II. Stupně, v ochranných pásmech přírodních léčivých zdrojů a zdrojů přírodních 

minerálních vod, v záplavových územích, na vodních tocích či vodních nádržích nebo v jejich blízkosti 

nebo v bezprostřední blízkosti kanalizační vpustí a šachet svedených do kanalizace pro veřejnou 

potřebu nebo do povrchových vod. 

V rámci ustanovení §39 vodního zákona je havárií míněno mimořádné zhoršení nebo mimořádné 

závažné ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod. Za havárii jsou vždy považovány 

případy mimořádného zhoršení nebo mimořádného ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních 

vod ropnými látkami, zvlášť nebezpečnými látkami, popřípadě radioaktivními zářiči a radioaktivními 

odpady, nebo dojde-li ke zhoršení nebo ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod 

v chráněných oblastech přirozené akumulace vod nebo v ochranných pásmech vodních zdrojů. Dále 

jsou za havárii považovány případy technických poruch a závad zařízení k zachycování, skladování, 

dopravě a odkládání látek uvedených v předchozím odstavci, pokud takovému vniknutí předcházejí.  

Hlavní cíle stavby „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ spočívají v 

odstranění propadů rychlosti, zajištění parametrů interoperability, zvýšení spolehlivosti a bezpečnosti 

provozu rekonstrukcí stavebních a technologických částí. Současně je navrženo vybudování  

diagnostiky dle Technické specifikace TS 2/2007 Z s přenosem diagnostických informací do míst 

soustředěné údržby.  
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Současný technický stav železničního svršku je na hranici své životnosti. Svrškový materiál je 

opotřebovaný a projevuje se špatná držebnost upevňovadel, což vyžaduje zvýšené náklady na provoz 

a údržbu. Narůstá i počet defektoskopických vad a únavových lomů. 

Mnohá místa vykazují poruchy geometrické polohy koleje, vyvolané blátivými úseky v důsledku 

neodpovídajícího odvodnění železničního spodku a jeho nedostatečnou únosností. Místně lze 

zaznamenat nestabilní svahy náspů.  

Obdobné známky vykazují také umělé stavby (mostní, propustky), které vzhledem k době jejich 

výstavby nebo rekonstrukce neodpovídají současným požadavkům tj. dožilá hydroizolace, nefunkční 

odvodnění, poruchy spodních staveb a ocelových konstrukcí mostů. Ostrovní nástupiště v ŽST 

Dětmarovice a Petrovicích u Karviné nejsou vybaveny dostatečným bezbariérovým přístupem. 

Stávající vodící prvky pro osoby se sníženou schopností orientace a pohybu jsou nedostatečné a 

nevyhovující je i stávající odvodnění. 

Stavba současně řeší i výměnu trakčního vedení a jeho součástí (podpěry, závěsy, lana), které jsou 

již na hranici životnosti. Rekonstrukci vzhledem k neuspokojivému technickému stavu vyžadují i 

silnoproudá zařízení (elektrický ohřev výměn, rozvody nízkého napětí, osvětlení) a stávající 

technologie staničního zabezpečovacího zařízení v ŽST Petrovice u Karviné. Z důvodu předpokládané 

konverze napájecí soustavy na jednotnou napájecí síť 25 kV AC a kvůli nebezpečným rušivým vlivům 

střídavé trakce stavba zahrnuje i zavedení nové zabezpečovací kabelizace v traťových úsecích 

Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice.  

V železničních stanicích Dětmarovice a Petrovice u Karviné a zastávky Závada dojde v souladu 

s požadavky na bezbariérovost k rekonstrukci nástupišť.  

Záměr zahrnuje kromě rekonstrukce železničních přejezdů i rekonstrukce vybraných stávajících 

mostů a propustků nacházejících se ve špatném technickém stavu.  

Záměr stavby současně zahrnuje ve vybraných úsecích nacházejících se v blízkosti zástavby i 

výstavbu jednostranných a oboustranných protihlukových stěn.     

V rámci realizace záměru dojde též k rekonstrukci traťového zabezpečovacího zařízení a staničního 

zabezpečovacího zařízení u všech dotčených železničních stanic. Zastávky a stanice budou vybaveny 

novým vizuálním informačním zařízením, rozhlasovým zařízením, kamerovým systémem a 

venkovním osvětlením. Budovy, resp. místnosti stanic budou vybaveny ventilací a protipožárními 

hlásiči. Kromě rekonstrukce vybraných přístřešků dojde ve stanici Dětmarovice a odbočce Závada 

k výstavbě technologických domků. Dešťové vody budou ze střešních ploch sváděny žlaby do 

stávající dešťové kanalizace, která bude rekonstruována.  

 

Předpokládaný termín zahájení realizace záměru a jeho dokončení  

Zahájení záměru:       1.3. 2020 

Dokončení záměru:       31.7. 2022 
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Tabulka 1 – Situace záměru 

 

Zdroj: [Hydroekologický informační systém VÚV TGM, upraveno AF-CITYPLAN] 

 

 

Záměrem dotčené území spadá do hydrogeologického rajonu základní vrstvy 2261 Ostravská pánev 

– ostravská část (od začátku řešeného území cca do km 285,2) a 2262 Ostravská pánev – karvinská 

část (cca od km 285,2 ke státní hranici). 

Zájmové území hodnoceného záměru náleží do úmoří Černého moře, povodí Odry a dílčího povodí 

Olše (č. h. p. 2-03-03). Hodnocený záměr prochází územím, které spadá do ČHP 2-03-03-0680 – 

povodí Petrůvky a jednak do ČHP 2-03-03-0673, 2-03-03-0710 a ČHP 2-03-03-0671 – povodí Olše. 

Oblastí zájmového území protéká kromě Olše, Karvinského potoka a Petrůvky i řada dalších drobných 

vodních toků, z nichž některé jsou bezejmenné a některé pouze sezónní. Z vodních toků protékajících 

územím je mezi vodohospodářsky významné vodní toky zařazena Olše a Petrůvka, dle Vyhlášky č. 

178/2012 Sb., která stanovuje seznam významných vodních toků a způsob provádění činností 

týkajících se správy vodních toků. Oba vodní toky Olše i Petrůvka jsou současně dle nařízení vlády 

č. 71/2003 Sb., o stanovení povrchových vod vhodných pro život a reprodukci původních druhů ryb 

a dalších vodních živočichů a o zjišťování hodnocení stavu jakosti těchto vod, řazeny mezi kaprový 

typ vody Olše dolní č. 207. 

Záměr kříží stanovená záplavová území včetně aktivních zón záplavového území Olše (Kú MSK 

56979/2014, 15.08.2014) (cca 15 ř/km), Mlýnky (Magistrát města Karviné SMK/009575/2018 , 

16.10.2017)(cca 3 ř/km) a prochází v souběhu se záplavovým území Petrůvky (K.ú. MSK 

38632/2012, 23.05.2012) do kterého však nevstupuje. 

Trať železnice v dané oblasti kříží řadu vodních toků. V případě rekonstrukce resp. záměru jsou 

dotčeny následující vodní toky (se správě Povodí Odry s.p.) v rámci rekonstrukcí stavebních objektů:  

• SO 42-20-01  Železniční most č. 5512 v km 286,258 

K.ú. Závada nad Olší  

- Olše ID 2047200000100 – významný vodní tok  

• SO 44-20-01 Železniční most č. 5607 v km 287,372  

(most v úseku Odb. Závada – Dětmarovice)  

K.ú. Závada nad Olší 

- Olšinka ID 20530007900, nevýznamný vodní tok 
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• SO 44-20-92 Železniční most č. 5608 v km 288,529 

K.ú. Petrovice u Karviné 

- ID 205360007400, přítok  Petrůvky, nevýznamný vodní tok 

• SO 46-20-01  Železniční most č. 8141 v km 292,400 

K.ú. Dolní Marklovice 
- ID 205360001400, přítok Petrůvky, nevýznamný vodní tok 

• SO 44-21-01 Propustek v km 291,493 

K.ú. Dolní Marklovice 

- ID 205360004400, přítok Petrůvky, nevýznamný vodní tok 

Součástí záměru jsou i rekonstrukce propustků zajišťující odvodnění železničního spodku železnice 

• SO 47-21-01 Propustek v km 0,342 

K.ú. Závada nad Olší  

• SO 47-21-02 Propustek v km 0,883 

K.ú. Petrovice u Karviné 

• SO 47-21-03  Propustek v km 1,093 

K.ú. Petrovice u Karviné 

 

V zájmovém území se nachází řada vodních ploch, jejichž výčet spolu s popisem vztahu 

k hodnocenému záměru blíže popisuje následující tabulka. Vlastnictví vodních ploch  se dělí mezi 

obce, Lesy ČR s.p. a soukromé vlastníky. Větší vodní plochy jsou ve většině využívány 

k rybochovným či rekreačním účelům, drobné vodní plochy pak tvoří krajinotvorný prvek.  V rámci 

území se nevyskytuje žádná vodní plocha zařazená na seznam významných vodních nádrží.  

 

Tabulka 2 – Vodní plochy v území 

Katastrální území  Název vodní plochy  Kontakt se záměrem  

Dětmarovice ID 203030710006 ve vzdálenosti cca 150 m od záměru 

Koukolná ID 203030673003 ve vzdálenosti cca 50 m od záměru 

ID 203030673002 v přímém sousedství záměru 

Staré město u Karviné Větrov 

ID 203030673001 

ve vzdálenosti cca 400 m od záměru 

Petrovice u Karviné ID 203030680027 
v přímém sousedství záměru 

ID 203030680004 
v přímém sousedství záměru 

ID 203030680002 
v přímém sousedství záměru 

Urbančík I  

ID 203030680034 

ve vzdálenosti cca 350 m od záměru 

Urbančík II 

ID 203030680037 

ve vzdálenosti cca 300 m od záměru 

ID 203030680006 
ve vzdálenosti cca 120 m od záměru 

Dolní Marklovice ID 203030680020 
ve vzdálenosti cca 120 m od záměru 

ID 203030680028 
v přímém sousedství záměru 

ID 203030680016 
v přímém sousedství záměru 

ID 203030680003 
v přímém sousedství záměru 
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Tabulka 3 – Vodní toky a plochy v zájmovém území  

 

 

- Realizace záměru předpokládá rekonstrukci pěti stavebních objektů, které kříží vodní toky. Jedná 

se o Olši (most, ev. km 286,258), Olšinka (most, ev. km 287,372) a bezejmenné přítoky Petrůvky: 

ID 205360007400 (most, ev. km. 288,529), ID 205360001400 (most, ev. km. 292,400) a ID 

205360004400 (propustek, ev.km. 291,493).  

- Trasa záměru prochází vymezenými zónami záplavového území, včetně stanovené aktivní zóny 

záplavového území vodního toku Olše (ev. km  286,2 - ev. km 286,35 ) a Mlýnky (ev. km 285,2) a 

prochází v souběhu se stanoveným záplavovým územím Petrůvky, do kterého však nevstupuje.   

 

- Stavba nezasahuje do CHOPAV. 

 
- Stavba neprochází ochrannými pásmy povrchových vodních zdrojů, ani se v blízkosti takové 
ochranné pásmo nenachází. 

- Záměr neprochází ochrannými pásmy podzemních vodních zdrojů. 

- Záměr neprochází ochrannými pásmy přírodních léčivých zdrojů. 

- Záměr svým umístěním zasahuje do severní části ptačí oblasti (PO) Heřmanský stav – Odra – Poolší 

(CZ0811021), která kopíruje severně od záměru hranici s Polskem, na západě se stáčí k jihu a poté 

se pod Bohumínem vine zpět východním směrem. Soustava Natura 2000. 

- V blízkosti záměru ani širším okolí se nenachází žádné zvláště chráněné území (ZCHÚ). 

- Záměr protíná regionální prvek územního systému ekologické stability (ÚSES) – regionální 

biokoridor RBK 578 Bezdínek – Lužní lesy Olše na rozmezí k.ú Dětmarovice a Petrovice u Karviné. 

 

 

2  VYMEZENÍ UCELENÉHO PROVOZNÍHO ÚZEMÍ  

- Z hlediska zpracovaného havarijního plánu (§5, odst. 1 vyhlášky č. 450/2005 Sb.,) 

Předložený havarijní plán je zpracován pro ucelené provozní území stavby „Dětmarovice – Petrovice 

u K. – státní hranice PR, BC a přilehlé mezistaniční traťové úseky. Rozsah záměru je vymezen v úseku 

282,800 – 292,602 a zahrnuje dva traťové úseky Dětmarovice – Petrovice u Karviné a Petrovice u 
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Karviné – státní hranice PR. Na trati se nachází železniční stanice Dětmarovice, železniční stanice 

Petrovice u Karviné a zastávka Závada. Součástí záměru projektu je rovněž traťový úsek odb. 

Koukolná – odb. Závada v km 0,000 – 1,206. Jedná se o trať, která je určena především nákladní 

dopravě. 

Stavba se nachází na území Moravskoslezského kraje, obec s rozšířenou působností Karviná, obec 

Dolní Lutyně, Dětmarovice, Petrovice u Karviné, katastrální území Dolní Lutyně [629731], 

Dětmarovice [625965], Závada nad Olší [720372], Koukolná [625973], Petrovice u Karviné 

[599077], Dolní Marklovice [720321].  

3 ÚDAJE O UŽIVATELI ZÁVADNÝCH LÁTEK 

Uživatelem závadných látek bude dodavatel stavby, který bude vybrán v rámci výběrového řízení. 

Dodavatel stavby bude smluvně zavázán k dodržování náležitostí  tohoto zpracovaného havarijního 

plánu.  

- V souladu s ustanovením § 5, odst. 1 vyhlášky č. 450/2005 Sb., bude následně doplněno:  

jméno, příjmení a adresa, popřípadě název obchodní společnosti tj. uživatele   

 

 

4 AUTOR HAVARIJNÍHO PLÁNU  

Ing. Jana Caletková, Ph.D.,  AF-CITYPLAN s.r.o., Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4 

Tel: + 420 735 750 825, 731 444 179  

Vzdělání: vysokoškolské, Obor: Vodní hospodářství a vodní stavby 

5 STATUTÁRNÍ ZÁSTUPCE UŽIVATELE ZÁVADNÝCH 

LÁTEK 

Statutárním zástupcem uživatele závadných látek bude statutární zástupce dodavatele stavby, který 

bude následně vybrán ve výběrovém řízení.  

6 SEZNAM ZÁVADNÝCH LÁTEK 

Dle ustanovení §5 odst. 3. písmena b) vyhlášky č. 450/2005 Sb., havarijní plán obsahuje seznam 

závadných látek, se kterými uživatel zachází v daném provozním území včetně jejich identifikačních  

údajů. Dále přehled jejich vlastností, které jsou významné z hlediska ochrany povrchových a 

podzemních vod a dále z hlediska nakládání se závadnou látkou jako případným kontaminantem 

prostředí látkou, včetně jejich průměrného a nejvyššího množství, popřípadě bezpečnostní list 

závadných látek, nebo bezpečnostní list nebezpečného odpadu. 

V rámci realizace plánovaného záměru „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“  se 

předpokládá nakládání se závadnými látkami ve větším rozsahu  a současně zacházení se závadnými 

látkami, jejichž užívání  je spojeno se zvýšeným nebezpečím kontaminace povrchových nebo 

podzemních vod ve smyslu § 39, odst. 2 vodního zákona.  

Z výčtu závadných látek, které budou při realizaci záměru užívány a současně mohou způsobit 

havárii, lze do seznamu zařadit beton a další obdobné stavební materiály, minerální oleje a 

uhlovodíky ropného původu (zařazené mezi nebezpečné závadné látky – příloha č. 1, vodního 

zákona). Zvláště nebezpečné závadné látky, prioritní nebo prioritní nebezpečné látky, specifikované 

nařízením vlády o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění vod, na stavbě používány nebudou.  
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Manipulace s těmito látkami bude probíhat zejména na místech, která budou k tomu zřízena v rámci 

zařízení staveniště. Zde budou závadné látky i uskladněny a průběžně používány.  Nakládání s těmito 

látkami bude realizováno v souladu se závaznými předpisy (§39, §40, §41 vodního zákona) a dle 

ustanovení vyhlášky č. 450/2005 Sb., s technickými předpisy  a pokyny výrobce pro správné nakládání s výrobky. 

Údaje týkající se výčtu skladovaných závadných látek užívaných v rámci realizace záměru uvádí  

Tabulka 4. 

 

Tabulka 4 - Druhy závadných skladovaných látek na zařízení staveniště 

Závadné látky  Nakládání se závadnými látkami 

Ropné látky a jejich deriváty  

- Persistentní uhlovodíky ropného původu 

a perzistentní oleje 

- Skladování pohonných hmot stavební 
mechanizace včetně drobné 
mechanizace 

- Skladování ostatních provozních kapalin 
stavební mechanizace včetně drobné 
mechanizace  

- Doplňování pohonných hmot 
- Doplňování ostatních provozních 

kapalin 

Stavební chemie 

- Hydraulické oleje, motorové oleje, 
beton, penetrační nátěry, nátěrové 
směsi protikorozní ochrany, asfaltové 
hmoty 

- Skladování stavební chemie 
- Rozdělování stavební chemie 

z velkokapacitních obalů 
- Míchání jednotlivých komponentů 
- Aplikace stavební chemie v jednotlivých 

stavebních objektech 
- Odstraňování obalů od stavební chemie 

 

Tekuté závadné látky budou skladovány v samostatných nádobách o maximálním objemu 250 l.  

Závadné látky budou na jednotlivých zařízeních staveniště uchovávány po nezbytně nutnou dobu, 

maximálně po dobu 10 dnů.   

Přibližný objem palivové nádrže velkých stavebních strojů je cca 200-400 l motorové nafty. V případě 

poškození, by se mohla stát zdrojem znečištění vodního prostředí.  

Vlastnosti použitých závadných látek jsou zřejmé z jejich bezpečnostních listů, sestavených na 

základě nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení , 

povolování  a omezování chemických látek (REACH), které jsou součástí přílohy tohoto havarijního 

plánu.  

V průběhu realizace budou současně respektována veškerá bezpečnostní opatření a současně 

opatření týkající se ochrany zdraví při práci.  

 

6.1 OMEZENÍ POUŽÍVÁNÍ ZÁVADNÝCH LÁTEK  

Vlastní omezení pro nakládání se závadnými látkami vyplývají z umístění stavby a z vlastního 

situování zařízení stavby. Při nakládání se závadnými látkami bude respektována blízkost  

stanoveného záplavového území vodních toků Olše, Mlýnky a dalších vodních toků a ploch, které 

záměr kříží nebo se nacházejí v blízkosti záměru, blízkost kanalizačních vpustí, trativodů apod.  

V rámci zacházení resp. nakládání se závadnými látkami bude zabráněno jejich kontaktu s půdním 

profilem, v důsledku možných průsaků  a kontaminace podzemní vody.  

V případě výběru ploch pro umístění stavebních objektů a zařízení stavenišť byl vzhledem 

k používaným závadným látkám zohledněn požadavek na minimalizaci a zamezení ohrožení či 

znečištění povrchových a podzemních útvarů.     



  

14/125                                             „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 

7 SEZNAM ZAŘÍZENÍ A ZABEZPEČENÍ ZAŘÍZENÍ 

STAVBY  

7.1 SEZNAM ZAŘÍZENÍ  

V průběhu realizace stavby dochází k nakládání se závadnými látkami především na plochách zařízení 

staveniště, kde jsou současně tyto látky i skladovány a uchovávány. Nakládání s těmito látkami bude 

probíhat jednak v souladu s obecně závaznými předpisy (§39 - §41 vodního zákona a  ustanovení 

vyhlášky č. 450/2005Sb.), tak i technickými předpisy a pokyny výrobce pro správné nakládání 

s výrobky (technické pokyny a návody k použití).  

Orientační popis zařízení staveniště  

Stavební práce týkající se rekonstrukce stanice budou prováděny na pozemcích ČD a.s. a SŽDC 

Vzhledem k přístupu silničních vozidel k trati a návazně řešené technologii stavebních prací u řady 

objektů, nebude nutný požadavek na dočasné zábory (tj. mimo pozemky SŽDC či ČD a.s.). 

Plochy zařízení staveniště jsou navrženy dle předpokládaných potřeb zhotovitele, podle konfigurace 

terénu, vlastnických vztahů a způsobu využívání těchto ploch. Navržené plochy zařízení stavenišť 

jsou navrženy v lokalitách se soustředěnou stavební činností (např. ve stanici, u mostních objektů a 

pod.). Plochy jsou situovány tak, aby byly přístupné z okolních stávajících komunikací I, II. a III. 

třídy a místních komunikací, provizorních staveništních cest a případně jízdou po pláni. Věcné využití 

ploch zařízení staveniště je specifikováno pouze rámcově. 

Přesná specifikace je odvislá od možností (kapacita, mechanizace, technologie atd.) budoucího 

zhotovitele stavby. Je na vzájemné dohodě mezi zhotovitelem a investorem v průběhu výstavby 

provádět dle potřeby a konkrétní situace průběžná upřesňování míst skládek materiálů a ploch ZS 

na pozemku SŽDC, ČD a.s. v rámci obvodu staveniště, při respektování a nepřekročení stavu ploch 

a přístupových cest ležících v místech předem projednaných dočasných pozemků a komunikací. 

V rámci realizace výstavby je navrženo 37 ploch zařízení stavenišť.   

Zřízení zázemí stavby bude záležitostí zhotovitele stavby. Předpokládá se využití staveništních buněk 

a kontejnerů, mobilních kancelářských prostor a hygienických zařízení, prostory rekonstruovaných 

budov lze využít pouze se souhlasem objednatele. Pro přístup na ZS je třeba přednostně využívat 

jízdu po železnici kolejovými vozidly a drážních pozemcích.  

Montážní a demontážní základna je uvažována v prostoru Žst. Dětmarovice, alternativně v prostoru 

Žst. Petrovice. 

Výpis ploch zařízení staveniště: 

ZS1: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 284,050 – 284,260, pozemek objednatele. 

- Velikost: 3300 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely, po ukončení stavby 

bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou z místní komunikace na jižní straně kolejiště a jízdou 

po pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém stavu. 

- Účel: Výrobní, skladovací, recyklační základna, montážní a demontážní základna. 

ZS2: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 284,930, pozemek objednatele. 

- Velikost: 708 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely, po ukončení stavby 

bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace a jízdou po 

pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém stavu. 
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- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS3: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 285,000, pozemek objednatele, po ukončení 

stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu. 

- Velikost: 340 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely, po ukončení stavby 

bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu.  

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace a jízdou po 

pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS4: Umístění: Pod mostem přes řeku Olši, na pravém břehu, blízko opěry mostu. Pozemek 

objednatele, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu. 

- Velikost: 2050 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou ze silnice III/46810. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

Plocha zařízení staveniště navržena v oblasti VH citlivé, jejíž omezení vyplývající z legislativního 

zařazení neumožňuje  navržený účel využití. 

ZS5: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 286,690, pozemek objednatele, po ukončení 

stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu.  

- Velikost: 190 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely.  

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace.  

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS6: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 286,720, pozemek objednatele, po ukončení 

stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu. 

- Velikost: 312 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS7: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 286,720, pozemek objednatele, po ukončení 

stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu. 

- Velikost: 597 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS8: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 287,000, pozemek objednatele, po ukončení 

stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu. 

- Velikost: 1130 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS9: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 287,000, pozemek objednatele, po ukončení 

stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného stavu. 

- Velikost: 907 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely. 
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- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace.Účel: 

Výrobní a skladovací. 

ZS10: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 287,050, pozemek objednatele. 

- Velikost: 1379 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS11: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 287,050, pozemek objednatele. 

- Velikost: 1638 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS12: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 287,360, pozemek objednatele. 

- Velikost: 1436 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plochu ZS zpevnit štěrkem, případně panely. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS13: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 287,420, pozemek objednatele. 

- Velikost: 927 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

- náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS14: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 287,360, pozemek objednatele. 

- Velikost: 1911 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS15: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 287,420, pozemek objednatele. 

- Velikost: 1396 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. Na ploše se nacházejí stávající pozemní objekty, tyto nebudou dotčeny. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS16: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 287,580, pozemek objednatele. 

- Velikost: 629 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 
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štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou podél náspu, z km 287,400 z 

místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS05 – ZS16 – slouží pro výstavbu a opravu mostů, hlavně však pro úpravy a rekonstrukci 

odvodnění v patě náspu, obnova stávajících odvodňovacích zařízení podél trati. 

ZS17: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 287,740, pozemek objednatele. 

- Velikost: 242 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou ze silnice, místní komunikace obce Závada 

- jízdou po pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém 

stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS18: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 287,740, pozemek objednatele. 

- Velikost: 208 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou ze silnice, místní komunikace obce Závada jízdou po 

pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS19: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 287,750, pozemek objednatele. 

- Velikost: 200 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou ze silnice, místní komunikace obce Závada jízdou po 

pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS20: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 288,550, pozemek objednatele. 

- Velikost: 162 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou ze silnice III/46810 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS21: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 288,550, pozemek objednatele. 

- Velikost: 250 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 
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štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou ze silnice III/46810 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS22: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 288,780, pozemek objednatele. 

- Velikost: 404 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou ze silnice III/46810. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS23: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 289,450, pozemek objednatele. 

- Velikost: 445 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace vedoucí ze 

silnice III/46810. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS24: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 289,550, pozemek objednatele. 

- Velikost: 790 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace vedoucí ze 

silnice III/46810. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS25: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 289,620, pozemek objednatele. 

- Velikost: 359 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím zpevněním, dle potřeby zpevnění doplnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace vedoucí ze 

silnice III/46810. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS26: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 289,800, pozemek objednatele. 

- Velikost: 267 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím zpevněním, dle potřeby zpevnění doplnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace vedoucí ze 

silnice III/46810. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS27: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 289,900, pozemek SŽDC s.o.  
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- Velikost: 513 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace vedoucí ze 

silnice III/46810. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS28: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 290,375, pozemek ČD a.s.. 

- Velikost: 537 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím zpevněním, dle potřeby zpevnění doplnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace vedoucí ze 

silnice III/4689. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS29: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 230,309-230,550, pozemek objednatele, 

manipulační plocha v prostoru ŽST Petrovice. 

- Velikost: 5456 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z komunikace 

III/4754 a jízdou po pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo 

v novém stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací. (montážní a demontážní základna) 

ZS30: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 333,920-334,250, pozemek 

- objednatele. 

- Velikost: 1334 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím zpevněním, dle potřeby zpevnění doplnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou ( 6K ) a jízdou po pláni, železniční 

technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací (skládka sypkých materiálů, mezideponie, pro stavbu mostu SO 

45-30-01). 

ZS31: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 291,600-291,780, pozemek 

- objednatele. 

- Velikost: 6195 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z komunikace III/4754 a jízdou 

po pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací, skládka sypkých materiálů, mezideponie. 

ZS32: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 291,850, pozemek objednatele. 

- Velikost: 10673 m2 
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- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z komunikace III/4754 a jízdou 

po pláni, železniční technikou po vyloučených kolejích ve stávajícím nebo v novém stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací, recyklační základna 

ZS33: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 292,380-292,450, pozemek objednatele. 

- Velikost: 1412 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit štěrkem 

z výzisku, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem sjednaného 

stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z komunikace III/4753, 

- Účel: Výrobní a skladovací pro SO 46-20-01 

ZS34: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 292,420, pozemek SŽDC. 

- Velikost: 424 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z komunikace III/4753 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS35: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 0,866, dočasný zábor soukromého 

pozemku. 

- Velikost: 132 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou z místní komunikace. 

- Účel: Výrobní a skladovací, pro SO 47-21-02 

ZS36: Umístění: Vlevo trati (po směru kilometráže), km 0,866, dočasný zábor soukromého 

pozemku. 

- Velikost: 85 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Účel: Výrobní a skladovací. 

ZS37: Umístění: Vpravo trati (po směru kilometráže), km 0,342, dočasný zábor soukromého 

pozemku. 

- Velikost: 483 m2 

- Úprava povrchu, zpevnění: Plocha ZS se stávajícím náletovým porostem, dle potřeby 

náletový porost odstranit (mimo vzrostlých stromů, které je nutno ochránit), zpevnit 

štěrkem, případně panely, po ukončení stavby bude vše uvedeno do původního nebo předem 

sjednaného stavu. 

- Přístup na staveniště: Silniční technikou přístupovou cestou ze silnice č. III/46810. 
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- Účel: Výrobní a skladovací. 

Recyklační základna je uvažována na pozemcích ve vlastnictví SŽDC. Pozemky vpravo trati 

Dětmarovice-Petrovice u K. (v blízkosti ŽST Dětmarovice) 

- parc. číslo 4944/2, druh pozemku-ostatní plocha, způsob využití-dráha Pozemky vlevo trati 

Dětmarovice-Petrovice u K. (v blízkosti ŽST Petrovice) 

- parc. číslo 95, 96, 97/1, druh pozemku-ostatní plocha, způsob využití-dráha 

 

- Zajištění přívodu vody ke staveništi a na zařízení staveniště je možné připojením na stávající 

veřejné vodovodních řady a hydranty. Místo odběru, způsob napojení bude před realizací projednán 

s vlastníkem a provozovatelem infrastruktury a smluvně ošetřen. Do lokalit bez stávající vodovodní 

sítě bude voda podle potřeby dovážena. Poloha vodovodních řádů v obvodu staveniště a 

bezprostředním okolí je zakreslen v situaci zařízení staveniště. 

- Odvod vody ze staveniště je předpokládán pomocí napojení na stávající místní odvodňovací zařízení 

za podmínky neznečištění využívaných zařízení, vodních zdrojů a pozemků škodlivými látkami tj. 

bude v souladu s požadavky Nařízení vlády č. 401/2015 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného 

znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do 

vod povrchových a do kanalizací. Kanalizace, respektive žumpy pro WC a sociální zařízení, jejich 

budování v rámci zařízení staveniště, se nepředpokládá. V místech, kde není možné připojení na 

stávající kanalizační řád a budování žump (např. plastových) je neekonomické, zejména na odlehlých 

místech v mezistaničních úsecích, použijí se suchá WC s chemickou likvidací exkrementů. 

- Zařízení staveniště  a staveniště v železniční stanici budou připojena dle potřeby na stávající 

rozvody nn stanice. Průběh kabelových tras je zřejmý ze situací stavby. U stavenišť ležících v 

mezistaničních úsecích lze podle místních podmínek využít stávajících veřejných rozvodů. Každé 

odběrné místo bude projednáno se správcem a způsob platby bude smluvně ošetřen. V místech, kde 

se dodavateli stavby nepodaří zajistit připojení elektrické energie je nutné použít pojízdné agregáty. 

Odběry elektrické energie, maximální povolený příkon a způsob napojení musí být při realizaci 

projednán se správcem a majitelem odběrného místa. 

Vzhledem ke skutečnosti, že se záměr nachází v území se stanovenými zónami záplavových území, 

včetně vymezených aktivních zón záplavového území vodních toků Olše a Mlýnky je pro období 

výstavby zpracován povodňový plán stavby, který je  v souladu s předkládaných havarijním plánem 

tj.  pro veškerou stavební činnost v aktivní zóně záplavového území platí následující omezení dle § 

67 zákona č. 254/2001 Sb. o vodách dle platného znění: 

(1) V aktivní zóně záplavových území se nesmí umísťovat, povolovat ani provádět stavby s výjimkou 

vodních děl, jimiž se upravuje vodní tok, převádějí povodňové průtoky, provádějí opatření na ochranu 

před povodněmi nebo která jinak souvisejí s vodním tokem nebo jimiž se zlepšují odtokové poměry, 

staveb pro jímání vod, odvádění odpadních vod a odvádění srážkových vod a dále nezbytných staveb 

dopravní a technické infrastruktury, zřizování konstrukcí chmelnic, jsou-li zřizovány v záplavovém 

území v katastrálních územích vymezených podle zákona č. 97/1996 Sb., o ochraně chmele, ve znění 

pozdějších předpisů, za podmínky, že současně budou provedena taková opatření, že bude 

minimalizován vliv na povodňové průtoky; to neplatí pro údržbu staveb a stavební úpravy, pokud 

nedojde ke zhoršení odtokových poměrů. 

(2) V aktivní zóně je dále zakázáno 

a) těžit nerosty a zeminu způsobem zhoršujícím odtok povrchových vod a provádět terénní úpravy 

zhoršující odtok povrchových vod, 

b) skladovat odplavitelný materiál, látky a předměty, 

c) zřizovat oplocení, živé ploty a jiné podobné překážky, 



  

22/125                                             „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 

7.2 TECHNICKÉ ZABEZPEČENÍ STAVBY 

V případech ohrožení vodních útvarů (Olše, Olšinky a bezejmenných přítoků Petrůvky ID 

205360007400, ID 205360001400 a ID 205360004400) budou na vodních tocích pod stavbou 

osazeny norné stěny. V těchto místech stavby nebudou parkovat stavební stroje a mechanizmy a 

nebudou zde umístěny „nebezpečné látky“.  

Před samotným zahájením stavby:  

1. Investor stavby s hlavním dodavatelem stavby:  

- jmenuje členy Havarijní komise 

- stanoví zodpovědné pracovníky stavby pro jednotlivé objekty zodpovědné pracovníky stavby   

- seznámí pracovníky stavby s tímto havarijním plánem.  

Schválený havarijní plán včetně příloh je nedílnou součástí projektové dokumentace. 

2. Havarijní komise projedná se správci vodních toků:   

- umístění norných stěn, včetně přesného umístění pro případ jejich osazení 

- aktualizuje seznam telefonních kontaktů havarijního plánu  

- příslušným železničním stanicím oznámí datum zahájení a ukončení stavebních prací.  

3. Dodavatel stavby smluvně zajistí odbornou firmu pro zajištění odstranění závadných látek, 

popřípadě i pro provádění sanačních prací. 

 

PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ Z HLEDISKA KONTAMINACE NEBEZPEČNÝMI LÁTKAMI  

Zabezpečení zařízení staveniště  

- Zařízení staveniště umístěné v lokalitě citlivé z hlediska ochrany vod (v blízkosti vodních toků, 

záplavových území, vodních ploch a mokřadů, vpustí a poklopů šachet veřejné kanalizace) budou 

vybavena skladovým kontejnerem určeným pro skladování látek závadných vodám – vodotěsný, se 

záchytnou vanou. 

- Po dobu realizace stavby bude každé zařízení staveniště, odstavné plochy stavebních mechanizmů 

a nákladních vozidel a stanoviště určené pro doplňování pohonných hmot do stavebních strojů 

umístěné v lokalitě citlivé z hlediska ochrany vod (v blízkosti vodních toků, záplavové území, vpusti 

a poklopy šachet veřejné kanalizace) vybaveno prostředky pro odstranění případné havárie (havarijní 

souprava). 

- Skladový kontejner pro látky závadné vodám bude umístěn na zpevněném povrchu. V areálu 

zařízení staveniště budou k dispozici úkapové nádoby a záchytná vana, která pojme celý objem 

provozní (palivové) nádrže stavebního mechanizmu. 

Zabezpečení ploch pro skladování sypkých st. odpadů, kameniva a výkopové zeminy 

- Mezideponie sypkých materiálů nebudou umísťovány do bezprostřední blízkosti břehových hran 

vodních toků a ploch (Olše, Olšinky a bezejmenných přítoků Petrůvky ID 205360007400, ID 

205360001400 a ID 205360004400) a do záplavového území (záplavové území Olše a Mlýnky)  

Nakládání s pohonnými hmotami a provozními kapalinami mechanizace v provozním 

území stavby  

- Doplňování pohonných hmot a ostatních provozních kapalin ropného původu do stavebních 

mechanizmů z mobilních cisteren v provozním území stavby bude prováděno za stálého dozoru 

osádek obou vozidel. 

- Doplňování pohonných hmot a provozních kapalin do drobné mechanizace bude prováděno pokud 

možno na zpevněném povrchu nebo za použití úkapových nádob a sorbentů 

- Stáčení pohonných hmot z mobilních cisteren do stavebních mechanizmů v provozním území stavby 

bude prováděno za použití úkapových nádob nebo, pokud to bude možné, na zpevněných plochách. 

- Nádrže stavebních mechanizmů budou zabezpečeny proti krádežím pohonných hmot 
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- Obsluhy vozidel, stavebních mechanizmů a drobné mechanizace jsou povinny průběžně kontrolovat 

technický stav těchto strojů a zjištěné závady ihned odstraňovat. 

- Při odstavení mechanizmů mimo vyhrazené plochy v případě závady či nehody, bude provedena 

prohlídka jejich stavu a okamžité podložení pohonných a hydraulických jednotek záchytnými vanami 

schopnými pojmout celý zásobní objem provozních nádrží. 

- Pohonné hmoty a provozní kapaliny pro drobnou ruční mechanizaci budou skladovány pouze v 

areálech ZS a to v uzavřeném vodotěsném kontejneru se záchytnou vanou. 

Provoz mechanizace v provozním území stavby  

- Provoz vozidel a mechanizace bude omezen pouze na určené staveništní komunikace a provozní 

území stavby.  

- Vozidla, stavební mechanizmy a drobná mechanizace budou v bezvadném technickém stavu, jejich 

provozovatel zodpovídá za jejich technický stav, pravidelné technické prohlídky a pravidelné školení 

obsluhy. 

- Po ukončení pracovní směny bude stavební mechanizace ze staveniště odsunuta na vymezenou 

odstavnou plochu v určeném areálu ZS. 

- Vozidla a stavební mechanizace budou vybaveny malou přenosnou havarijní soupravou, která je 

přímo určena jako výbava nákladních automobilů nebo těžké techniky (v současnosti v nabídce 

specializovaných firem v ČR). 

Nakládání se stavební chemií 

- Závadné látky – stavební chemie budou skladovány na ploše ZS v uzavřeném kontejneru vhodném 

pro skladování závadných látek (vodotěsný, s ocelovým roštem, se záchytnou vanou). 

- Pověřená osoba dodavatele stavby provádí pravidelnou senzorickou kontrolu stavu (těsnosti) obalů, 

ve kterých jsou skladovány závadné látky. 

- Při rozdělování stavební chemie v kapalném skupenství do menších nádob nebo při míchání 

jednotlivých komponentů budou používány záchytné (úkapové) nádoby a textilní sorbenty. 

- Po ukončení pracovní směny budou nádoby se stavební chemií uloženy do uzavřeného kontejneru 

v určeném areálu ZS. 

- Při aplikaci stavební chemie ze strojního zařízení bude dodržován technologický postup a návod 

obsluhy stroje. Obsluhu bude provádět proškolený pracovník. 

Nakládání s nebezpečnými odpady v provozním území stavby  

- Prázdné obaly od závadných látek nebo jejich nevyužité zbytky budou ukládány do vodotěsného 

kontejneru a po skončení směny odstraněny ze staveniště. Totéž platí pro použité sorbenty a čistící 

tkaniny. Jedná se o odpad ve smyslu zák.č.185/2001 Sb., o odpadech v platném znění, vyhl. 

381/2001 Sb. v platném znění a zák. č.477/2001 Sb. o obalech v platném znění. 

Katalogové č. odpadu: 

15 01 10* – obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné 

08 01 11* - odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 01 17* - odpady z odstraňování barev nebo laků obsahujících organická rozpouštědla nebo jiné 

nebezpečné látky 

15 02 02* - absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), 

čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami 

- Materiál bude předán oprávněné osobě (ve smyslu z. 185/2001, Sb. o odpadech) k likvidaci 

Poučení pracovníků stavby  

- Odpovědní TH pracovníci budou seznámeni s: 

- vnitropodnikovými směrnicemi k ochraně ŽP (EMS) 

- zákony č. 254/2001 Sb. – vodní zákon, č. 185/2001 Sb. o odpadech, č. 114/1992 Sb. – o 

ochraně přírody, č. 356/2003 Sb. – o chemických látkách, všechny v platném znění 

Vybraní pracovníci dělnických profesí budou seznámeni se základními zásadami těchto 

zákonů 
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- S havarijním plánem budou seznámeni všichni pracovníci, kteří zacházejí se závadnými látkami, a 

to formou školení před zahájením stavby. S havarijním plánem budou seznámeni a zavázáni k plnění 

i subdodavatelé. 

- Všichni pracovníci budou prokazatelně seznámeni se zásadami bezpečného zacházení se závadnými 

resp. chemickými látkami a bezpečného provozu technických zařízení, v nichž jsou tyto závadné látky 

umístěny. 

- Všichni pracovníci budou obeznámeni s umístěním havarijní soupravy a jejím složením. 

- Hlášení havárie a bezprostřední opatření po jejím vzniku bude řídit odpovědný pracovník nebo jím 

pověřené odpovědné osoby. 

- Odpovědný pracovník stavby bude postup při bezprostředních opatřeních po havarijním úniku 

konzultovat s technickým dozorem stavby – odborná způsobilost v hydrogeologii. 

- Pracovníci stavby budou seznámeni se zásadami bezpečnosti práce při havárii a její likvidaci. 

Základní zásady BOZP při likvidaci havárie  

- Viditelně označit plochu postiženou únikem závadné látky 

- Pracovníci pověření provedením prvotních opatření budou používat ochranné pracovní pomůcky 

(dle rizikových faktorů uniklé látky použít odpovídající ochrannou pomůcku – ochranné rukavice, 

ochranné brýle, respirátor nebo ochranná maska, ochranný oděv, ochranná obuv) viz bezpečnostní 

list konkrétní látky 

- Pro používání ochranných prostředků budou pracovníci využívat informací z bezpečnostních listů 

konkrétních látek 

- V provozním území stavby bude zajištěna tekoucí pitná voda pro případ zasažení zdraví 

nebezpečnou látkou. 

- Při likvidaci havárie hořlavé závadné látky nebude v blízkosti zacházeno s otevřeným ohněm nebo 

se zařízením v jiskřivém provedení. 

- Po manipulaci s uniklou závadnou látkou, před jídlem, kouřením a použitím WC a po konci směny 

při likvidaci havárie si pracovníci důkladně omyjí ruce, předloktí a obličej a kontaminované oděvy 

odstraní jako nebezpečný odpad. 

Dohled nad plněním výše uvedených zásad havarijního plánu zajišťuje havarijní komise.    

 

8 HAVARIJNÍ ODTOK ZÁVADNÝCH LÁTEK 

8.1 POPIS MOŽNÝCH CEST HAVARIJNÍHO ODTOKU ZÁVADNÝCH 

LÁTEK 

K potenciálním havarijním únikům závadných látek by mohlo dojít v případě zemních nebo 

betonářských prací v rámci rekonstrukce tratě a stavebních objektů záměru „Dětmarovice – Petrovice 

u K. – státní hranice PR, BC“. Dále při manipulaci se závadnými látkami na zařízeních staveniště a 

při dopravě závadných látek po staveništi či na staveniště, kdy může vlivem závady na mechanizaci 

prostředku například dojít k úniku pohonných hmot, nebo olejů.   

Kvalita vody ve vodních tocích může být ovlivněna i odběry vody pro stavební účely. Z tohoto důvodu 

je nutné aby voda pro stavební účely byla dovážena a pouze v nezbytných a v projektu 

odůvodněných případech může být odebírána z recipientu. Pro tento odůvodněný případ je nezbytné 

zajistit povolení vydané místně příslušným vodoprávním úřadem.    

Vzhledem ke sklonitosti terénu je nutné věnovat zvýšenou pozornost možnostem úniku či 

eventuálnímu splachu závadných látek do povrchových vod a půdy či kanalizačních vpustí. S ohledem 

na tuto skutečnost je nutné volit oblasti skladování závadných látek na zařízení staveniště tak, aby 

k těmto situacím nedocházelo tj. volit plochy skladování primárně na zpevněném povrchu. 

V ostatních případech lze jako preventivní opatření zabraňující těmto situacím instalovat v těchto 
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místech stěny, nádrže či záchytné vany, tak aby v případě úniku závadné látky na nezpevněný terén 

resp. výluhu dešťovou vodou nebyl následně ohrožena kvalita povrchových ani podzemních vod.  

Obdobně tak i v případech manipulace a dopravy závadných látek je nezbytné zohlednit charakter 

terénu, zejména pak jeho svažitost. Veškeré tyto činnosti by měly být prováděny v dostatečné 

vzdálenosti od možných cest soustředěného odtoku závadných látek tj. v dostatečné vzdálenosti od 

vodních toků, otevřených příkopů, erozních rýh, zemních depresí a kanalizačních vpustí. 

Pravděpodobným recipientem havarijního odtoku závadných látek z uceleného provozního území 

stavby může být jednak Olše, ale současně i Petrůvka, vzhledem k přítokům, které záměr přechází 

a stejně tak i drobné vodní plochy nacházející se v bezprostřední blízkosti záměru.  

V případě úniku závadných látek do horninového prostředí je pravděpodobným recipientem 

saturovaná event. nesaturovaná zóna horninového prostředí.  

8.2 ZAJIŠTĚNÍ VOD POUŽITÝCH K HAŠENÍ POŽÁRU 

Kapaliny, použité k hašení požárů některých druhů závadných látek, je nutné považovat za závadné 

látky a s jako takovými i zacházet. V rámci předloženého havarijního plánu se jedná především o 

kapaliny, použité při hašení požáru ropných produktů. 

 

 

9 STAVEBNÍ, TECHNOLOGICKÁ A KONSTRUKČNÍ 

PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ 

 

Se závadnými látkami ve větším množství se bude nakládat především v zařízeních staveniště. Jejich 

přehled je součástí Přílohy č. 2: Situace zařízení stavenišť. 

Každé zařízení staveniště po dobu trvání výstavby, pracovní plochy stavby při práci mechanismů, 

které obsahují závadné látky (motorová nafta, oleje, apod.) musí mít trvale k dispozici potřebné 

havarijní prostředky, jejichž výčet je uveden dále. Hlavním cílem jejich užití je zabránit ohrožení či 

znečištění povrchových resp. podzemních vod. 

V případě, že bude zařízení staveniště dostatečně vzdáleno od povrchových či kanalizačních vpustí  

lze množství vybavení v odpovídající míře redukovat.  

9.1 ZAŘÍZENÍ STAVENIŠTĚ  

• Sorpční materiál  -  sorpční rašelina (minimálně 3 pytle práškového sorbentu),  

   - textilní sorbenty (sorpční polštáře, sorpční had, sorpční rohože atp. ) 

   - hydrofobní sorbenty 

   - chemické sorbenty 

   - univerzální sorbenty 

• Norné stěny dostatečné délky (dle šířky vodního toku a úhlu křížení s vodním tokem – 

minimálně 60 stupňů a ostřejší, 

• Vodotěsné nádoby na ropné produkty resp. použité sorpční materiály (dva vodotěsné sudy o 

objemu 200 l) 

• Nářadí (lopata, krumpáč cca po 2 ks) 

• Síťové lopaty a naběračky na delší násadě (pro místa mostů přes vodní toky, á 2 ks/most) 

• Doplňující materiál (prkna, desky, suchý písek nebo suchá nekontaminovaná zemina) 

• Rychletuhnoucí havarijní tmel pro těsnění prasklých nebo poškozených nádrží závadných 

látek 
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• Ochranné osobní pracovní prostředky (rukavice, respirátory, ochranné brýle atd., viz 

bezpečnostní listy závadných látek) 

• Záchytné prostředky – úkapové vany atd.  

9.2 PRACOVNÍ PLOCHY NA TRATI 

• Sorpční materiál (minimálně 2 pytle práškového sorbentu např. Vapex, sorpční rašelina) 

• Vodotěsné nádoby na ropné produkty resp. použité sorpční materiály a obdobně i na 

nebezpečné odpady (vodotěsné sudy o objemu 100 l) 

• Nářadí (lopata, krumpáč cca po 2 ks) 

• Rychletuhnoucí tmel pro těsnění prasklých nebo poškozených nádrží závadných látek 

  

10 POPIS POSTUPU PO VZNIKU HAVÁRIE 

10.1 BEZPROSTŘEDNÍ ODSTRAŇOVÁNÍ PŘÍČIN HAVÁRIE 

Při bezprostředním odstraňování příčin havárie je třeba bezpodmínečně dodržovat předpisy a nařízení 

v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

Opatření, která vedou k bezprostřednímu odstranění příčin havárie a k zamezení šíření závadných 

látek do horninového prostředí a povrchových nebo podzemních vod, spočívají (v pořadí naléhavosti, 

pokud připadají v úvahu a je to technicky možné jsou uvedeny v následující tabulce 6.  

Tabulka 5 – Okamžitá opatření při vzniku havárie 

• uzavření a zajištění uzavíracích či vypouštěcích ventilů (např. pokud došlo k havárii 
technologickou nekázní nebo v případě jejich vadné funkce) 

•  provizorní opravě či utěsnění obalů, nádob, nádrží, cisteren apod., ze kterých závadná látka 

uniká např. pokud došlo k havárii následkem porušení těsnosti těchto nádob) 

•  odčerpání zbytků závadných látek z porušených obalů, cisteren, skladovacích a přepravních 
nádrží 

•  přeložení zbytků závadných látek z dopravních prostředků a kontejnerů 

•  opatření k zamezení výbuchu – spočívají především v zamezení kontaktu výbušných látek se 
silnými oxidačními činidly, např. technickým kyslíkem 

•  opatření k zamezení požáru – spočívají v zamezení kontaktu vysoce hořlavých látek se silnými 
oxidačními činidly, např. technickým kyslíkem a se zdroji vysokých teplot 

•  opatření k zamezení dalšího šíření závadných látek – především ohrázování rozlivů hrázkami z 
písku nebo zeminy, případně pomocí plastových fólií, utěsnění kabelových a jiných prostupů, 
použití přenosných nádob k zachycení úkapů či menších úniků (kdekoliv na vhodném místě na 
trase havarijního úniku závadných látek) použití sorbentů. 

 

10.2 HLÁŠENÍ HAVÁRIE 

Havárií je rozuměno mimořádné závažné zhoršení nebo mimořádné závažné ohrožení jakosti 

povrchových nebo podzemních vod. Za havárii se vždy považují případy závažného zhoršení nebo 

mimořádného ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod ropnými látkami, zvlášť 

nebezpečnými látkami, ... Dále se za havárii považují případy technických poruch a závad zařízení k 

zachycování, skladování, dopravě a odkládání výše uvedených látek, pokud takovému vniknutí 

předcházejí. 
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Hlášení havárie se provádí osobně  nebo jakýmikoliv dostupnými spojovacími prostředky na níže 

uvedená kontaktní místa: 

Tabulka 6 – Kontaktní místa hlášení v případě havárie 

Hasičský záchranný sbor ČR 

• Číslo tísňového volání  112 
 

• Tísňová linka HZS ČR   150 

 

Policii ČR 

• Tísňová linka Policie ČR  158 

 
• SMS na tísňovou linku pro neslyšící tel:  

603 111 158 

Správci povodí 
• Povodí Odry  

Vodohospodářský dispečink  tel: 596 612 222 
                                                dispecer@pod.cz 

- Dle ustanovení § 41, odst. Zákona č. 254/2001 Sb., o vodách jsou Hasičský záchranný sbor České 

republiky, Policie České republiky nebo správce povodí povinni neprodlení informovat o jim nahlášené 

havárii příslušný vodoprávní úřad a Českou inspekci životního prostředí. 

10.3 OBSAH HLÁŠENÍ HAVÁRIE  

Tabulka 7 – Nezbytné údaje v případě hlášené havárie 

1) - jméno a příjmení hlásící osoby a její vztah k havárii resp. jedná-li se o zaměstnance 

původce havárie nebo jen o náhodného svědka  

2) - místo, datum a čas zjištění havárie 

- čas vzniku havárie, je-li znám, 

- příčinu havárie, je-li známa, 

- označení původce havárie, je-li znám 

3) - místo zasažené havárií resp. co nejpřesnější popis míst zasažených havárií, zda se jedná 

např. o vodní tok, vodní nádrž, nezpevněné plochy na pozemku apod., 

4) - projevy havárie resp. co nejpřesnější popis jednotlivých znaků provázejících havárii, např.  
výskyt oleje nebo pěny na vodní hladině, uhynulé ryby, zápach, únik závadných látek z nádob, 
neobvyklý výtok z kanalizace apod. a pokud je známo, tak i druh a pravděpodobné množství uniklé 
závadné látky,  

5) - subjekt, který již byl o havárii informován tj.  Hasičský záchranný sbor ČR, Policie 

ČR nebo Správce povodí – Vodohospodářský dispečink Povodí Odry 

6) - bezprostřední opatření, která již byla k odstranění příčin a následků havárie učiněna např. 
uzavření ventilů, nouzové utěsnění prasklin v technologii, uzavření a utěsnění kanalizace, 

ohrázování rozlivů pomocí hrázek z písku nebo zeminy, odčerpání části uniklých závadných látek 
do přenosných nádob apod.. 

7) - další doplňující informace které mohou vést příjemce informace ke zjištění skutečného stavu 
věci 

- Lze předpokládat, že v závislosti na druhu havárie bude příjemce hlášení havárie klást hlásící osobě 

další doplňující dotazy, které napomohou ke zjištění skutečného stavu věci. 
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10.4 ZNEŠKODŇOVÁNÍ HAVÁRIE 

Opatřeními ke zneškodňování havárie jsou především míněny zásahy směřující k odstranění 

závadných látek z nesaturované a saturované zóny, zemin a z povrchových a podzemních vod za 

účelem dosažení jakosti vody na úroveň obvyklou před havárií nebo na úroveň stanovenou 

vodoprávním úřadem, popřípadě Českou inspekcí životního prostředí v rámci řízení prací při 

zneškodňování havárie  

Následující tabulky 9 - 11 uvádějí přehled opatření využívaných ke zneškodňování dle typu havárie 

– v pořadí naléhavosti a pouze pokud připadají v úvahu:  

Tabulka 8: Postup činnosti při úniku pohonných hmot, olejů a mazadel, z důvodu technické nebo 

mechanické závady vozidla nebo stavebního mechanizmu nebo při úniku stavební chemie  

•  Neprodlené umístění úkapové vany nebo jiného nepropustné nádoby pod poškozené místo 
vozidla či mechanismu  

•  Provedení provizorního utěsnění (těsnící tmely) poškozeného místa  

•  V případě úniku látky na zpevněnou plochu – znečištěnou plochu je nezbytné pokrýt sorpčním 
materiálem, po nasáknutí je nutné sorpční materiál odstranit (zamést) a uložit do vodotěsného 
kontejneru (nejlépe z oceli nebo polyetylenu s vysokou hustotou HDPE, kontejnery z PVC nejsou 
vhodné). V závislosti na rozsahu a potřebě je nutné tento postup opakovat.   

•  V případě úniku do zeminy - znečištěnou zeminu pokrýt sorpčním materiálem, po nasáknutí je 
nutné sorpční materiál odstranit (zamést) a uložit do vodotěsného kontejneru (nejlépe z oceli nebo 

polyetylenu s vysokou hustotou HDPE, kontejnery z PVC nejsou vhodné). V závislosti na rozsahu 
a potřebě je nutné tento postup opakovat 

•  Provést odtěžení znečištěné zeminy a následně uložit do vodotěsného kontejneru. Způsob 
odtěžení a množství odtěžené zeminy je nezbytné konzultovat se zástupcem technického dozoru 

stavby. 

•  Z důvodu dalšího použití je po skončení havárie nutné očistit všechna zařízení znečištěná 
ropnými produkty 

•  Kontaminovaný materiál je nutné předat oprávněné osobě (ve smyslu z. 185/2001, Sb. o 
odpadech) k likvidaci 

 

Tabulka 9: Postup činnosti v případě úniku ropných, stavební chemie a dalších látek v bezprostřední 

blízkosti vodoteče nebo do vodoteče 

•  Zadržet závadnou látku, tak aby došlo k co nejmenší kontaminaci vody i břehu. Doporučuje se 
využít ucpávkových tmelů, záchytných nádob a textilních sorbentů obsažených v havarijní 
soupravě (každého zařízení staveniště) .  

•  Provedení obhlídky prostoru koryta vodního toku ve směru proudu toku z hlediska místa a 
způsobu instalace norné stěny a jejího uchycení a vhodného přístupu pro sběr zadržené látky. 

•  Instalace norné stěny – doporučuje se využití nafukovacích norných stěn (nafukovací plovák a 
plachetka) se zatížením řetězem a kotevními kroužky (např. firma Sava, Happy End, Zahas a další) 

Maximální hloubka ponoru norné stěny by měla činit cca 0,1 – 0,3 hloubky vody v korytě, tak aby 
se nezvýšila resp. byla zachována rychlost vody pod nornou stěnou a nedocházelo ke vtahování 
ropné látky pod stěnu. 

Postup instalace: 

- Nafukovací komorová norná stěna se vtahuje na vodní hladinu z připraveného postavení 
v nevytvarovaném tvaru (tzn. nenaplněná). 

- Pro vtažení norné stěny na hladinu lze využít síly vodního proudu. Je nutné dopředu  
odhadnout potřebnou délku norné stěny včetně rezervy na prohnutí. Jeden konec norné 
stěny musí být již ukotven a druhý navázán na lano ze druhého břehu. 

- Po vtažení norné stěny na hladinu se natlakuje komora norné stěny. Volný konec navázaný 
na lano se přetáhne na břeh a zakotví se. 
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Norná stěna bude osazena v místě dobrého přístupu ke spodní části břehu, kde bude probíhat sběr 
zachycené látky tj. nebude umístěna kolmo k ose toku. 

Při šikmém umístění norné stěny na tok v úhlu 60o dochází k poklesu vzniku vírů.  
- Tento způsob  umístění je vhodný také v případě vodních toků s rychlostí proudění vody 

v korytě vyšší  než je 0,5 m.s-1 a současně je umožněno soustředění ropné látky u břehu, 

ze kterého je prováděn sběr.  
Pro zvětšení účinnosti zachycení ropné látky mohou být instalovány dvě i více stěn za sebou. 

Vzdálenost mezi stěnami musí být pětinásobkem hloubky ponoru první stěny, tak aby zachycené 
ropné látky druhou stěnu nepodplavaly. 

 • Instalace norné stěny (drobný vodní tok) - vzhledem k šířce koryta a průměrnému průtoku lze 
využít dřevěné fošny upevněné na dřevěné kůly, před kterou se na vodní hladinu položí textilní 

sorbenty (např. sorpční had, sorpční polštář). Fošna nebude ponořena pod hladinu. 

Norná stěna bude osazena v místě dobrého přístupu ke spodní části břehu, kde bude probíhat sběr 
zachycené látky, nebude umístěna kolmo k ose toku. 

 Při šikmém umístění je umožněno soustředění ropné látky u břehu, ze kterého je prováděn sběr. 

• Zachycené nahromaděná plovoucí látka se sbírá pomocí sorbentů (např. sorpční rohože, polštáře, 

sypký sorbent) a následně mechanicky např. síťovou lopatkou 

• Nasycené sorbenty je nezbytné vkládat do vodotěsného kontejneru 

• Kontaminovaný materiál je nutné předat oprávněné osobě (ve smyslu z. 185/2001, Sb. o 
odpadech) k likvidaci 

 

Tabulka 10: Postup činnosti v případě úniku především ropných látek nebo stavební chemie 

v blízkosti kanalizačních vpustí 

• Utěsnění kanalizační vpusti těsnící kanalizační deskou.  

• Znečištěnou okolní plochu nebo zeminu pokrýt sorpčním materiálem, po nasáknutí sorpční 
materiál odstranit (zamést) a uložit do vodotěsného kontejneru. . V závislosti na rozsahu a potřebě 

je nutné tento postup opakovat 

• Kontaminovanou zeminu buď ručně nebo pomocí mechanizace odtěžit a uložit do adekvátní 
vodotěsné nádoby nebo kontejneru 

• Kontaminovaný materiál je nutné předat oprávněné osobě (ve smyslu z. 185/2001, Sb. o 

odpadech) k likvidaci 

 

 

Tabulka 11: Nesprávné a nepovolené postupy 

NE ! - Dočištění zpevněných ploch a kanalizačních systémů od zbytků závadných látek omytím 

vodou 

- tento způsob je možný pouze v případě, že odtékající voda (stává se vodou odpadní) je 
separována a čištěna nebo odváděna do kanalizace, a to pouze v případě, že její koncentrace a 
množství odpovídá platnému kanalizačnímu řádu 

NE ! - Omývání břehových porostů zasažených únikem závadných látek tlakovou vodou 

- je možné jen za předpokladu, že je zajištěn sběr nebo separace těchto závadných látek 

NE ! - Používání odmašťovacích kapalin při likvidaci ropných havárií 

- odmašťovací kapaliny s obsahem emulgátorů a rozpouštědel, umožní rozptýlení ropných látek 
do vodního prostředí. Samotná olejová fáze, kterou lze jinak poměrně dobře separovat a odstranit, 
se po aplikaci odmašťovací kapaliny stává velmi dobře pohyblivou i v horninovém zvodnělém 
prostředí. Následkem aplikace odmašťovacích kapalin neuváženým a neodborným způsobem může 

dojít k rozsáhlé kontaminaci povrchových a podzemních vod 

- odmašťovací kapaliny a emulgační přípravky se nesmí používat při likvidaci havarijního znečištění 
ropnými látkami v prostředí: vodních toků  
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nezpevněných ploch, zejména v prostředí s možným ohrožením povrchových a podzemních vod, 
ploch a komunikací odvodněných kanalizací nebo odvodněných na nezpevněný terén nebo do 
povrchových vod 

 

 

10.5 DALŠÍ POSTUPY VEDOUCÍ KE ZNEŠKODŇOVÁNÍ HAVÁRIE  

Uvedené postupy je možné provádět pouze na základě pokynů vydaných příslušným vodoprávním 

orgánem (Magistrát města Karviné, Odbor stavební a životního prostředí, Vodoprávní úřad) 

udělených v rámci řízení prací při zneškodňování havárie (nutné předchozí projednání se správcem 

vodního toku tj. Povodím Odry, s.p.,) a mohou zahrnovat:  

Tabulka 12 – Další možné postupy umožňující zneškodnění havárie 

1) Manipulace s průtoky ve vodních tocích.  

2) Aplikace chemických činidel 

3) Provzdušňování 

4) Použití pevných sorbentů při zneškodňování havárie v blízkosti vodních toků, v ochranných 
pásmech vodních zdrojů, na nezpevněných plochách a pozemních komunikacích odvodněných 
kanalizací nebo odvodněných na nezpevněný terén či do povrchových vod, zejména v oblastech 
s možným ohrožením jakosti povrchových nebo podzemních vod (odmašťovací kapaliny, 
emulgační přípravky a biodegradanty nelze v těchto případech použít) 

5) V ostatních případech, včetně těch kdy je na pozemních komunikacích nezbytný urychlený 
zásah a kdy jsou učiněna opatření proti dalšímu úniku závadných látek i emulzí závadných látek 
s látkami sloužícími k jejich odstranění, lze odmašťovací kapaliny, emulgační přípravky nebo 
biodegradanty použít v závislosti na ekotoxicitě a biologické rozložitelnosti jejich emulze 

s odstraňovanou závadnou látkou a na posouzení, zda jejím průnikem přes záchytné bariéry 
nedojde ke zhoršení následků havárie 

 

10.6 POVINNOSTI PŘI HAVÁRII 

1) havárie bude způsobena ze strany zhotovitele stavby 

2) havárie bude způsobena činností jiného subjektu nezávisle na zařízení, činnosti a pracovnících 

zhotovitele stavby 

 

Plnění úkolů havarijního plánu zajišťuje havarijní komise ve složení:  

(doplněno po uskutečnění výběrového řízení) 

 

PŘEDSEDA:  

 

 

MÍSTOPŘEDSEDA:  

 

 

 

ČLENOVÉ:  
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- vzhledem ke skutečnosti, že zhotovitel stavby nakládá s látkami, které jsou závadné vodám, je 

povinen plnit i úkoly na úseku vodního hospodářství vyplývající z obecně závazných předpisů. 

Z těchto důvodů je povinen spolupracovat při odstraňování škodlivých následků havárie, kterou 

zavinil jak svou činností, ale i v ostatních případech na příkaz vodoprávního úřadu. Obecně platí, že 

každý kdo způsobí nebo zjistí znečištění nebo ohrožení složek životního prostředí, je povinen učinit 

na základě svých možností neodkladně vše pro zabránění větším škodám.  

Při vzniku havárie a sanačním zásahu se zhotovitel stavby řídí havarijním plánem, popřípadě pokyny 

vodoprávního úřadu dle územní působnosti (Magistrát města Karviné, Odbor stavební a životního 

prostředí, Vodoprávní úřad), České inspekce životního prostředí (Oblastní inspektorát Ostrava) a 

Správce povodí a toků (Povodí Odry s.p., Závod Frýdek - Místek). V případě nebezpečí z prodlení 

přistoupí zhotovitel k realizaci neodkladných opatření dle situace a vlastního uvážení s cílem 

minimalizovat škody a následky havárie. 

V případě zásahu jednotek požární ochrany Hasičského záchranného sboru provádějí tyto jednotky 

zásah až do doby lokalizace havarijního úniku závadné látky a v souladu s tímto havarijním plánem 

pro ucelené provozní území stavby „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ Vedoucím 

z hlediska návrhu a realizace opatření k odstraňování příčin a následků havárie je velitel zásahu, 

který rozhoduje i o ukončení prvotního zásahu. Velitel zásahu konzultuje s předsedou havarijní 

komise možnosti zásahu. V případě potřeby se dohodnou na povolání odborně a technicky způsobilé 

firmy, která bude pokračovat v odstraňování následků havarijního úniku po prvotním zásahu 

příslušné jednotky požární ochrany Hasičské záchranné služby. 

Původce havárie je povinen na výzvu Hasičského záchrannému sboru České republiky, Policie České 

republiky nebo správce povodí, tj. Povodí Odry, s.p., při provádění opatření při odstraňování příčin a 

následků havárie s těmito orgány spolupracovat. Osoby, které se zúčastnily zneškodňování havárie, 

jsou povinny poskytnout České inspekci životního prostředí potřebné údaje (pokud si jejich 

poskytnutí vyžádá) a Hasičskému záchrannému sboru České republiky. 

V případě situace, kdy není jednoznačně jasné kdo je původcem havárie, je nutné odebrat vzorky 

znečišťující látky, vody a současně i pozadí (profil nad místem zjištěné nebo předpokládané 

kontaminace). Při odběru vzorků je nutné zajistit přítomnost hodnověrného svědka (nejlépe Policie 

ČR, nebo pracovníka Vodoprávního úřadu, ČIŽP, či správce toku) a odběr zajistit s využitím vhodných 

vzorkovnic. Z hlediska prokázání původce a rozsahu havárie je nutné odebrané vzorky nadále předat 

k rozborům do akreditované laboratoře  (např. Povodí Odry s.p., - Vodohospodářská Laboratoř).  

Z hlediska vypovídajících výsledků musí množství odebraného vzorku a typ vzorkovnice odpovídat 

druhu a formě znečišťující látky, je proto nezbytné v případě nejistoty konzultovat danou věc 

s příslušnými odborníky. V případě znečištění ropnými látkami je nezbytné výhradně používat  

skleněné vzorkovnice/láhve, nejlépe čiré skleněné prachovnice se širokým hrdlem o objemu cca 1,25 

l (odebírán je 1 l. Rezerva je nutná, aby plovoucí ropná látka nevzlínala do víčka; rozbor bývá 

prováděn přímo ve vzorkovnici).     

 

10.7 ÚČELOVÝ MONITORING 

Postup při zneškodňování havárií a jejich následků a konečné výsledky likvidačních prací se pro 

ověření účinnosti a úplnosti zásahu sledují účelovým monitoringem jakosti povrchových a 

podzemních vod nebo horninového prostředí v dotčeném území po celou dobu prací. Podrobnosti a 

rozsah tohoto monitoringu určí v rámci řízení prací při zneškodňování havárie, podle potřeby 

vodoprávní úřad  (Magistrát města Karviná, Odbor stavební a životního prostředí, Vodoprávní úřad)  
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10.8 ZÁSADY OCHRANY A BEZPEČNOSTI PRÁCE PŘI HAVÁRII A 

JEJÍ LIKVIDACI 

Přehled zásad ochrany a bezpečnosti práce pro vybrané typy látek uvádí níže následující Tabulka 13 

- 16 

Tabulka 13: Opatření pro hašení požáru -  Minerální oleje  

Minerální 

 oleje  

Vhodná 
hasiva  

Pěna, vodní postřik nebo mlha. Suchý chemický prášek, oxid 
uhličitý, písek nebo zemina mohou být použity pouze v případě 
malých požárů. 

Nevhodná 

hasiva 

NE! - Voda, pokud je aplikována přímým proudem. Závadné látky 

plují na hladině vody, kde mohou hořet. Proudem vody mohou být 

hořící látky rozstřikovány do okolí. 

Specifická 
nebezpečí při 
hašení požáru 

Škodliviny obsažené ve spalinách mohou obsahovat komplexní 
směs pevných a kapalných částic a plynů. Při nedokonalém 
spalování se může vyvíjet oxid uhelnatý a další neidentifikované 
organické a anorganické sloučeniny. 

Zvláštní 
ochranné 
prostředky 
pro hasiče 

Je třeba použít vhodné ochranné prostředky včetně rukavic 
odolných vůči chemikáliím; chemicky odolný oděv je nezbytný v 
případě, že se očekává značný kontakt s produktem. V případě 
přístupu k požáru v uzavřených prostorách je třeba použít dýchací 
přístroj. Zvolte protipožární oděv, schválený podle příslušné 
normy. 

Pokyny pro 

první pomoc 

Osoby poskytující první pomoc by měly použít vhodné osobní 

ochranné pomůcky dle povahy nehody, zranění a okolí. 

Při vdechnutí Za normálních podmínek použití není nezbytné žádné ošetření. Při 
přetrvání příznaků je třeba vyhledat lékařskou pomoc. 

Při styku s 
kůží 

Odstranit znečištěný oděv. Otřít a opláchnout postiženou oblast 
vodou a následně umýt mýdlem. Jestliže se projeví přetrvávající 
podráždění, vyhledat lékařskou pomoc. 

Při styku s 
očima 

Vypláchnout oči velkým množstvím vody. Jestliže se projeví 
přetrvávající podráždění, vyhledat lékařskou pomoc. 

Při požití Při požití nevyvolávat zvracení a dopravit postiženého do 
nejbližšího zdravotnického zařízení k dalšímu ošetření. Jestliže 
spontánně dojde ke zvracení, držet hlavu nízko, aby se zabránilo 
vdechnutí zvratků do plic. 

Jestliže se během následujících 6 hodin po kontaminaci zvýší 

teplota těla na více než 38,5°C nebo dojde k dechové 
nedostatečnosti, je třeba vyhledat lékařskou pomoc. 

 

Tabulka 14: Opatření pro hašení požáru – Motorová nafta 

Motorová 

nafta  

Vhodná hasiva  Pěna, vodní postřik nebo mlha. Suchý chemický prášek, oxid 
uhličitý, písek nebo zemina mohou být použity pouze v případě 
malých požárů. 

Nevhodná 
hasiva 

NE! - Voda, pokud je aplikována přímým proudem. Závadné látky 
plují na hladině vody, kde mohou hořet. Proudem vody mohou být 
hořící látky rozstřikovány do okolí. Vodu je možné použít jenom 
na chlazení. 

Specifická 

nebezpečí při 

hašení požáru 

Škodliviny obsažené ve spalinách mohou obsahovat komplexní 

směs pevných a kapalných částic a plynů. Při nedokonalém 
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spalování se může vyvíjet oxid uhelnatý a další neidentifikované 
organické a anorganické sloučeniny. 

Zvláštní 
ochranné 

prostředky pro 
hasiče 

Je třeba použít vhodné ochranné prostředky včetně rukavic 
odolných vůči chemikáliím; chemicky odolný oděv je nezbytný v 

případě, že se očekává značný kontakt s produktem. V případě 
přístupu k požáru v uzavřených prostorách je třeba použít dýchací 
přístroj. Zvolte protipožární oděv, schválený podle příslušné 
normy. 

Pokyny pro 

první pomoc 

Osoby poskytující první pomoc by měly použít vhodné osobní 

ochranné pomůcky dle povahy nehody, zranění a okolí. 

Při vdechnutí Postižený se přemístí na čerstvý vzduch nebo dobře větrané 
místo, udržuje se v teple a v klidu, nenechává se bez dozoru. 
Okamžitě se přivolá lékařská pomoc. 

Při styku s kůží Oděv a obuv zasažené přípravkem je nutné okamžitě vysvléknout 

a vyzout. Zasažená oblast se důkladně omyje vodou a mýdlem a 
ošetří vhodným krémem. V případě, že nastane podráždění, otok 
nebo zarudnutí, vyhledejte lékařskou pomoc. Kontaminované 
oblečení je před dalším použitím nutné vyprat. Obuv a ostatní 
oblečení z kůže je nutné vyměnit za novou. 

Při styku s 
očima 

Nutná kontrola přítomnosti kontaktních čoček, pokud je postižený 
má nasazeny, tak je nutné je vyjmout. Oči vymývat dostatečným 
množstvím vlažné vody po dobu minimálně 15 minut. V případě 
přetrvávajících potíží je nutné vyhledat lékaře. 

Při požití V případě přítomnosti zubní protézy je nutné ji vyjmout. Ústa po 
té vypláchnout vodou. Nikdy nevyvolávat zvracení, aby se látka 

nedostala do plic. Je nutné neodkladně vyhledat lékařskou pomoc. 
Pokud by nastalo zvracení, je nutné držet hlavu nízko, tak aby 

zvratky nemohly proniknout do plic vdechnutím. Jakmile zvracení 
přestane, postižený se uloží do stabilizované polohy s nohama 
mírně vyvýšenýma.   

 

Tabulka 15: Opatření pro hašení požáru – Asfalty silniční 

Asfalty 
silniční  

Vhodná hasiva  Hasicí prášek, hasicí pěna, CO2 

Nevhodná 
hasiva 

NE! - Proud vody - použít lze pouze na chlazení. 

Specifická 
nebezpečí při 

hašení požáru 

Škodliviny obsažené ve spalinách mohou obsahovat komplexní 
směs pevných a kapalných částic a plynů. Při nedokonalém 

spalování se může vyvíjet oxid uhelnatý a další neidentifikované 
organické a anorganické sloučeniny. 

Zvláštní 
ochranné 
prostředky pro 
hasiče 

Zásahové jednotky vystaveny kouři nebo parám musí být 
vybaveny prostředky pro ochranu dýchání a očí. Při zásahu v 
uzavřených prostorách je nutno použít izolační dýchací přístroj. 

Pokyny pro 
první pomoc 

Osoby poskytující první pomoc by měly použít vhodné osobní 
ochranné pomůcky dle povahy nehody, zranění a okolí. 

Při vdechnutí Postižený se přemístí na čerstvý vzduch nebo dobře větrané 
místo, udržuje se v teple a v klidu, nenechává se bez dozoru. Je 

nutné okamžitě přivolat lékařskou pomoc. 

Při styku s kůží Při postříkání horkým asfaltem je nutné zchladit asfaltovou vrstvu 
nejlépe vodou. Ochlazený asfalt se nesmí z pokožky odstraňovat, 
aby se zabránilo porušení vzniklých puchýřů. Asfalt se odstraňuje 
jen v případě, jsou-li zasaženy oči nebo uši. Je nezbytné vyhledat 

lékařské ošetření. 
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Při styku s 
očima 

Na odstranění asfaltu použít vazelínu, vazelínový olej nebo jiný 
tuk, nesmí se použít rozpouštědlo. Postiženého je nutné dopravit 
k lékaři.  

Při požití V případě přítomnosti zubní protézy je nutné ji vyjmout. Ústa po 

té vypláchnout vodou. Nikdy nevyvolávat zvracení, aby se látka 
nedostala do plic. Je nutné neodkladně vyhledat lékařskou pomoc.  

 

10.9 ODSTRAŇOVÁNÍ NÁSLEDKŮ HAVÁRIE 

Odstraňování následků havárie je prováděno dle pořadí naléhavosti:  

 •  Odstranění zachycených závadných látek, zemin, případně jiných hmot jimi kontaminovaných, 

včetně použitých sorpčních prostředků, obalů, pomocných nástrojů a zařízení. 

•  Zachycení a následné odstranění uhynulých ryb, případně jiných vodních živočichů. Postup je 
určován zákonem č. 166/1999 Sb. (veterinární zákon) – uhynulí živočichové se shromáždí a 
předají k likvidaci příslušnému veterinárnímu asanačnímu zařízení 

•  Odstranění následků provedených opatření na pracovních plochách, budovách a zařízeních. 

Podkladem pro ukončení prací na odstraňování následků havárie jsou poznatky a výsledky šetření 

vodoprávního úřadu (Magistrát města Karviné, Odbor stavební a životního prostředí, vodoprávní 

úřad),  České inspekce životního prostředí (Oblastní inspektorát Ostrava), správce vodního toku 

(Povodí Odry, s.p.,Závod Frýdek - Místek), jde-li o havárii na vodním toku nebo v jeho blízkosti a 

subjektů spolupracujících při havarijních a likvidačních pracích a další zjištění původce havárie. 

Potřebné údaje vyžaduje Česká inspekce životního prostředí a Hasičský záchranný sbor České 

republiky podle § 41 odst. 6 vodního zákona od osob, které se zúčastnily zneškodňování havárie. 

 

10.10 VEDENÍ DOKUMENTACE O POSTUPECH POUŽITÝCH PŘI 

ZNEŠKODŇOVÁNÍ A ODSTRAŇOVÁNÍ NÁSLEDKŮ HAVÁRIE  

Předseda havarijní komise si vyžádá v případě zásahu jednotky požární ochrany Hasičského 

záchranného sboru zprávu o zásahu od velitele zásahu. Havarijní komise vede dokumentaci všech 

postupů, použitých při zneškodňování a odstraňování následků havárie, a to včetně podrobné 

fotodokumentace. Záznam o havárii bude obsahovat údaje o místě havárie, závadné látce, příčině 

havárie, časovém průběhu. 

Současně bude obsahovat: 

- popis příčin, rozsahu a průběhu havárie (fotodokumentace) 

- popis likvidace a následků havárie (fotodokumentace) 

- vyčíslení škod a nákladů na likvidaci havárie 

- požadavky na nápravné a preventivní opatření 

Předseda havarijní komise při tom spolupracuje s příslušným vodoprávním úřadem, oblastním 

inspektorátem České inspekce životního prostředí (Oblastní inspektorát Ostrava) anebo se správcem 

povodí (Povodí Odry, s.p., Závod Frýdek - Místek). V případě provedení sanačního zásahu odbornou 

firmou musí být vedena dokumentace o postupech použitých při zneškodňování a odstraňování 

následků havárie součástí zasmluvněných prací. Po ukončení sanačního zásahu zajistí odborná firma, 

která prováděla sanační práce, předložení závěrečné zprávy o sanaci, která bude zaslána příslušnému 

vodoprávnímu úřadu.  
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11 PLÁN VYROZUMĚNÍ 

Základní povinnosti a postup při ohlašování havárie je uveden v kapitole 10.2.  tohoto havarijního 
plánu. Podrobnější informace pro systém spojení jsou uváděny v následujícím textu. 
 

Pro prvotní ohlášení havárie HZS a Policii ČR mají být podle Vyhlášky. MŽP ČR č. 450/2005 Sb. 

využita tel. čísla tísňového volání. V další fázi šetření a sanace následků havárie je však vhodné 

používat telefonních čísel na spojovatele, KOPIS a tel. ústředny s ohledem na charakter, specifičnost 

a délku předávaných zpráv a tím blokování linek tísňového volání pro závažnější případy. Tísňové 

volání by mělo být přednostně využíváno při nebezpečí výbuchu, požáru, hrozící otravě, ekologické 

katastrofě, vážném zranění osob apod. 

 

Řídícím článkem při šetření a likvidaci následků havárie je vodoprávní úřad dle území působnosti – 

Magistrát města Karviná, Odbor stavební a životního prostředí, Vodoprávní úřad (územní působnosti 

pro katastrální území Dolní Lutyně, Koukolná, Dětmarovice, Závada, Petrovice u Karviné, Dolní 

Marklovice.  

Jako základního spojení na správce povodí při mimořádných událostech je účelné využít služby 

centrálního nebo oblastního vodohospodářského dispečinku Povodí Odry s.p., z důvodu personálního 

obsazení i technického vybavení tohoto pracoviště. 

 

Seznam potřebných telefonních čísel:  

 

ORGANIZACE:  ADRESA, TELEFON 

Hasičský záchranný sbor:  

Jednotné evropské číslo  Tísňové volání        112 

Hasičský záchranný sbor ČR Tísňová linka          150 

Hasičský záchranný sbor  

Moravskoslezského kraje 

Územní odbor Karviná 

 

Ostravská 883/8 

733 01 Karviná Fryštát 

tel: +420 950 711 011 

email: sektretariat.ka@hzsmsk.cz 

Okresní sdružení hasičů  

OSH ČMS Karviná 

Ostravská 883/8, 

733 01 Karviná Fryštát 

Helis Václav   

mob. 607779547, 734537792 

email: helis.v@email.cz 

jednotka Sboru dobrovolných hasičů  

Dětmarovice 

Dětmarovice 45, 

735 71  Dětmarovice  

tel: +420 604 304 445 

sdh.detmarovice@seznam.cz 

Sbor dobrovolných hasičů Petrovice - Závada Závada čp. 253 

735 72 Petrovice u Karviné  

Milan Mencner 

Tel.: +420 724 193 063 

pavelxhaas@gmail.com 

Policie České republiky 

Policie ČR Tísňová linka         158 

Krajské ředitelství Policie ČR 

Moravskoslezského kraje 

Územní odbor Karviná 

Havířská 1511/26 

735 06 Karviná - Nové Město  

telefon: 974 734 111            

e-mail: ka.uo.podatelna@pcr.cz 

Policie ČR  

KŘP Moravskoslezského kraje 

Obvodní oddělení Dětmarovice  

Dětmarovice 964 

735 71 Dětmarovice 

tel.: +420 974 734 721 

e-mail: ka.oo.detmarovice@pcr.cz 



  

36/125                                             „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 

Územní působnost: Dětmarovice Koukolná, 

Dolní Lutyně, Petrovice u Karviné - Závada 

 

Správce povodí, vodních toků 

Povodí Odry, s.p.  

 

Varenská 3101/49 

701 26 Ostrava 

Tel: +420 596 657 111 

Fax: +420 596 612 666 

e-mail: info@pod.cz 

dat. schránka: wwit8gq 

Povodí Odry s.p.  

Závod 2, Frýdek - Místek 

Horymírova 2347 

738 01 Frýdek - Místek  

tel.: 558 442 911 

e-mail: zavod.fm@pod.cz 

Vodohospodářský dispečink tel: +420 596 612 222 

dispecer@pod.cz 

Místně příslušný vodoprávní úřad  

Magistrát města Karviná,  

Odbor stavební a životního prostředí 

Vodoprávní úřad 

Fryštátská 72/1,  

733 24 Karviná - Fryštát 

Ing. Hovjacká Gabriela   

gabriela.berankova@karvina@cz  

tel.: 596 387 490 

Havarijní služba tel: +420 720 691 901 

Místně příslušný inspektorát České inspekce životního prostředí 

Česká inspekce životního prostředí,  

Oblastní inspektorát Ostrava  

 

Valchařská 15,  

702 00 Ostrava 

hlášení havárií: 731 405 301 

ústředna: 595 134 111 

podatelna@ov.cizp.cz 

Zdravotnická záchranná služba 

Zdravotnická záchranná služba  Tísňová linka         155 

Zdravotnická záchranná  služba MSK Výškovická  2995/40, 

700 44 Ostrava - Zábřeh  

tel: +420 950 730 401 

fax:+420 596 789 397 

Praktický lékař Petrovice u Karviné   

 

Mudr.  Pavla Ryboňová  

Petrovice u Karviné 581 

735 72 Petrovice u Karviné  

+420 596 361 036 

Praktický lékař Dětmarovice  Mudr. Tatiana Valicová 

Dětmarovice 1040 

735 71 Dětmarovice  

+420 591 102 644 

Místně příslušný Městský úřad 

Obecní úřad Dětmarovice   Dětmarovice 27, 

735 71 Dětmarovice 

Ing. Ladislav Rosman, starosta obce  

tel.: +420 596 540 141, 165 

e-mail:  starosta@detmarovice.cz  

Obecní úřad Petrovice u Karviné  735 72 Petrovice u Karviné čp.251 

Dc. Ing. Marian Lebiedzik, Ph.D., starosta obce 

tel.: +420 596 361 012 

       +420 602 607 675 

starosta@petroviceuk.cz 

mailto:info@pod.cz
mailto:zavod.fm@pod.cz
mailto:podatelna@ov.cizp.cz
mailto:starosta@petroviceuk.cz


 

„Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 37/125 

podatelna@petroviceuk.cz 

Místně příslušný krajský úřad 

Krajský úřad Moravskoslezského kraje  

Odbor  životního prostředí a zemědělství,  

Oddělení vodního hospodářství 

28. října 117, 

702 18  Ostrava 

Ing. Silvie Součková 

ústředna: 595 622 222 

vedoucí odboru: 595 622 387 

Příslušný orgán ochrany veřejného zdraví 

Krajská hygienická stanice  

Moravskoslezský kraj, Ostrava  

Na Bělidle 7 

702 00 Ostrava  

MUDr. Helena Šebáková 

tel.: 595 138 200 

helena.sebakova@khsova.cz 

Provozovatel vodovodů a kanalizace 

Vodovody a kanalizace – Dětmarovice   

Vlastník a provozovatel  

Obec Dětmarovice ,  

735 71 Dětmarovice 

Ing. Ladislav Rosman, starosta obce  

tel.: +420 596 540 141, 165 

e-mail:  starosta@detmarovice.cz 

Severomoravské vodovody a kanalizace 

Ostrava a.s., 

Oblast Karviná  

 

Fryštátská 238/47,  

733 01 Karviná - Fryštát  

PORUCHOVÁ LINKA:  

840 111 125 (NON STOP) 

Upozornění: Uvedené kontakty včetně telefonních čísel je nutné pravidelně kontrolovat a 

aktualizovat! 

 

12 PLÁNY ÚČELOVÝCH ŠKOLENÍ A VÝCVIKU 

Dodavatel stavby zajišťuje účelová školení a výcvik zabezpečující rozvoj a udržování potřebných 

odborných způsobilostí osob, podílejících se na plnění úkolů stanovených havarijním plánem. 

Všechny osoby, které během stavby se závadnými látkami zachází, nebo by měli v případě havárie 

zasahovat, musí být prokazatelně s obsahem tohoto havarijního plánu po jeho schválení vodoprávním 

úřadem seznámeni a dále minimálně jednou ročně opětovně proškoleni. O provedeném školení musí 

být pořízen zápis do „Knihy o haváriích“. 

Prohlášení těchto pracovníků o skutečnosti, že byli seznámeni s obsahem havarijního plánu se 

provede formou podpisu na „prohlášení o seznámení se schváleným havarijním plánem“ podle vzoru, 

uvedeného v příloze 6. Prohlášení s podpisy se uloží minimálně po dobu pěti let. 

13 UMÍSTĚNÍ KOPIÍ HAVARIJNÍHO PLÁNU 

V souladu s ustanovením § 6, odst. 7 vyhlášky č. 450/2005 Sb. se schválený havarijní plán uloží tak, 

aby byl dostupný pro případ havárie. 

Místa, kde jsou uloženy kopie havarijního plánu: 

• Stavbyvedoucí 

• Investor 

• Vodoprávní úřad – Magistrát města Karviná, Odbor stavební a životního prostředí 

• Správce povodí a vodního toku – Povodí Odry, s.p., vodohospodářský dispečink 

 

Místa, kde je uložen výpis z havarijního plánu 

mailto:helena.sebakova@khsova.cz


  

38/125                                             „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 

• výpravčí železniční stanice Dětmarovice  

• výpravčí železniční stanice Petrovice u Karviné   

• každé ze zařízení stavenišť 

14 DOPLŇKY  

14.1 VEDENÍ ZÁZNAMŮ A FOTODOKUMENTACE  

Z hlediska zápisu všech podstatných skutečností, souvisejících se zacházením se závadnými látkami 

na uvedené stavbě, je určena „Kniha o haváriích“. Tuto knihu tvoří pracovní deník, který je veden 

havarijní komisí. Je uložen u předsedy havarijní komise. Kniha je uchovávána nejméně po dobu 5-ti 

let a níže uvedené údaje se do ní bezprostřední po provedení zapisují. Kniha se uchovává nejméně 

po dobu 5-ti let a zahrnuje následující informace v souladu s ustanovením §39 odst.2 vodního 

zákona:  

• Provedená stavebně/technologická opatření preventivního charakteru 

• Provedená organizační opatření preventivního charakteru 

• Podezření na eventuální netěsnost potrubí a nádrží se závadnými látkami a provedená 

opatření (Pokud by na zařízení staveniště byly přítomny nádrže pro skladování kapalných 

závadných látek, musí být zápis o jejich vizuální kontrole proveden minimálně 1x za půl roku, 

a to i v případě že závady nebudou zjištěny 

• Minimálně 1x ročně bude do knihy proveden zápis o provedeném školení zaměstnanců 

k havarijnímu plánu 

Vedení záznamů a fotodokumentace o opatřeních prováděných při havárii podle havarijního plánu 

provádí havarijní komise, která vypracuje zápis o havárii, kde jsou uvedeny informace týkající se 

data vzniku a doby úniku závadných látek; stanovení místa, kde únik vznikl; příčinu vzniku; množství 

uniklé látky; množství sebrané látky a jaká bezprostřední a následná opatření byla provedena. Jako 

podklad slouží zpráva odborné firmy, která smluvně zajišťuje sanaci havárie. 

Všechny záznamy se uchovávají po dobu nejméně 5 let, přičemž tato lhůta začíná běžet 1. lednem 

roku následujícího po datu pořízení záznamu. 

 

14.2 POPIS KONTROLNÍHO SYSTÉMU 

Kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek plní alespoň jednu z těchto funkcí: 

1) kontinuální technické zjišťování těsnosti zařízení, v němž je obsažena závadná látka, 

2) zjišťování přítomnosti závadné látky v okolí zařízení, včetně horninového prostředí 

povrchových a podzemních vod,  

3) trvalé měření hladiny závadné látky s indikací proti přeplnění a úniku, 

4) senzorickou kontrolu těsnosti zařízení, nebo 

5) senzorickou kontrolu stavu a vlivu závadných látek uložených mimo zařízení podle zvláštního 

právního předpisu na okolní prostředí. 

V případě, že by ke skladování závadných látek byly použity některé druhy nadzemních či 

podzemních nádrží, je nutné na nich zajistit odpovídající kontrolní systém. V takovém případě je 

třeba dodržet následující zásady: 

1) Na nádržích bude instalován systém pro měření množství závadné látky v zařízení. Výška 

hladiny bude denně sledována, případné anomálie musí být ihned hlášeny osobám určeným 

k plnění úkolů havarijního plánu a zapsány do knihy havárií. Následně bude zajištěna oprava. 

2) Plášť nádrže bude denně vizuálně kontrolován, nedochází-li v některých místech k 

netěsnostem, majícím za následek únik závadné látky. Případné závady musí být ihned 
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hlášeny osobám určeným k plnění úkolů havarijního plánu a zapsány do knihy havárií. 

Následně bude zajištěna oprava. 

3) U jednotlivých uzavíracích nebo propojovacích armatur bude sledováno, nedochází-li k úniku 

závadné látky v důsledku jejich koroze, eventuálně netěsnosti. Případné závady musí být 

ihned hlášeny osobám určeným k plnění úkolů havarijního plánu a zapsány do knihy havárií. 

Následně bude zajištěna oprava. 

4) Pod nádržemi budou umístěny záchytné vany, které je nutno denně sledovat, jestli do nich 

neproniká závadná látka. Případné závady musí být ihned hlášeny osobám určeným k plnění 

úkolů havarijního plánu a zapsány do knihy havárií. Následně bude zajištěna oprava. 

Univerzální dozor nad dodržováním výše uvedených zásad mají osoby určené k plnění úkolů 

havarijního plánu (havarijní komise). 

 

 

 

15 DALŠÍ POVINNOSTI 

 

15.1 ZÁSADY ODSTRAŇOVÁNÍ ODPADŮ, KTERÉ MOHOU PŘI 

ZNEŠKODŇOVÁNÍ HAVÁRIE VZNIKNOUT 

 

Při zneškodňování havárie může vzniknout velké spektrum odpadů. Pro nakládání s nimi platí v 

přiměřené míře obecně závazné právní předpisy pro nakládání s odpady, především zákon č. 

185/2001 Sb., o odpadech. Pro nakládání s nebezpečnými odpady platí též zvláštní právními 

předpisy, jako např. zákon č. 254/2001, o vodách, zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně a zákon 

č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví. Postupy pro nakládání s odpady, vzniklými při 

zneškodňování havárie jsou obdobné, jako při nakládání s odpady, vzniklými při vlastní činnosti. 

Odpady, vzniklé při zneškodňování havárie je nutno v přiměřené lhůtě sebrat, vytřídit a shromáždit. 

Shromažďováním je míněno krátkodobé soustřeďování odpadů do shromažďovacích prostředků 

v místě jejich vzniku před dalším nakládáním s nimi. Shromážděné odpady musí být chráněny před 

povětrnostními vlivy, ztrátou, odcizením, zneužitím, únikem, smícháním s jinými odpady apod. 

Zhotovitel stavby je odpovědný za nakládání s odpady až do doby jejich předání oprávněné osobě 

ve smyslu zákona o odpadech.  

Nebezpečné odpady musí být ukládány do nádob splňujících příslušné technické požadavky a 

označených dle vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. 

Při kontaminaci zeminy v provozně uceleném území je nutno podle pokynů vodoprávního úřadu 

zeminu odtěžit a likvidovat v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. (zákon o odpadech), a dalšími 

relevantními předpisy, například uložením na skládku, rozprostřením v tenké vrstvě na ornou půdu 

apod. 

 

15.2 AKTUALIZACE HAVARIJNÍHO PLÁNU 

Dle ustanovení § 6, odst. 6 vyhlášky č. 450/2005 Sb. se údaje uvedené ve schváleném havarijním 

plánu aktualizují do jednoho měsíce po každé změně, která může ovlivnit účinnost a použitelnost 

havarijního plánu. Platnost Havarijního plánu podléhá odbornému stanovisku správce toků (Povodí 
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Odry s.p., Závod Frýdek – Místek) a schválení vodoprávními úřady (Magistrát města Karviná, Odbor 

životního prostředí, Vodoprávní úřad).  

Dodavatel stavby před zahájením výstavby aktualizuje údaje a Havarijní plán předloží ke schválení 

Vodoprávnímu úřadu - Magistrát města Karviná, Odbor stavební a životního prostředí, Vodoprávní 

úřad. 

V souladu s § 6 odst.5 vyhl. č. 450/2005 Sb. bude kopie pravomocného rozhodnutí 

vodoprávního úřadu, kterým byl tento havarijní plán schválen, připojena ke schválenému 

havarijnímu plánu. 

 

Aktualizace se týká:   

- Přesný termín stavby         - str    2 

- Jméno pracovníka stavby odpovědného za nakládání s nebezpečnými látkami  - str    2 

- Jména pověřených osob dodavatele stavby      - str   11 

- Umístění havarijní soupravy v prostoru stavby     - kapitola 7 

- Kontakty na pověřené osoby TDI       - str   11 

- Výčet ploch ZS zřízených dodavatelem stavby      - kapitola 7 

- Doplnění druhu a počtu stavební mechanizace  odstavované na plochách ZS  - kapitola 7  

- Seznamu uvedených skladovaných závadných látek na plochách ZS   - Tabulka 4 

- Údajů bezpečnostních listů konkrétních použitých stavebních materiálů  - Příloha č. 2 

- Schéma uložení havarijního plánu       - Příloha č. 5 

- Protokol o seznámení pracovníků s havarijním plánem    - Příloha č.6 
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POUŽITÉ PODKLADY  

ČSN 65 0201. Hořlavé kapaliny. Prostory pro výrobu, skladování a manipulaci 

ČSN 75 3415. Ochrana vody před ropnými látkami. Objekty pro manipulaci s ropnými látkami a jejich 

skladování. Praha: Český normalizační institut, 2001. 24 s. 

ČSN 75 3418. Ochrana povrchových a podzemních vod před znečištěním při dopravě ropných látek 

silničními vozidly. Praha: Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, 2011. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006, o registraci, hodnocení, povolování a 

omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 

1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93ň, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice 

Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (REACH) 

Zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon) 

Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů 

Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů 

Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně souvisejících zákonů (veterinární zákon) 

Vyhláška č. 450/2005 Sb., o náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech 

havarijního plánu, způsobu a rozsahu hlášení havárií, jejich zneškodňování a odstraňování jejich 

škodlivých následků 

Vyhláška č. 178/2012 Sb., kterou se stanoví seznam významných vodních toků a způsob provádění 

činností souvisejících se správou vodních toků 

Vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady 

Nařízení vlády č. 262/2012 Sb., o stanovení zranitelných oblastí a akčním programu 

Nařízení vlády č. 401/2015 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod 

a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do 

kanalizací a o citlivých oblastech 

Věstník právních předpisů Moravskoslezského kraje č. 4/2018,: Nařízení Moravskoslezského kraje, 

kterým se mění nařízení Moravskoslezského kraje č. 1/2014, kterým se stanoví podmínky k 

zabezpečení plošného pokrytí území Moravskoslezského kraje jednotkami požární ochrany, dostupné 

z: http://ftp.aspi.cz/opispdf/kraje/2018/km04-18.pdf 

Věstník právních předpisů Moravskoslezského kraje č. 4/2018,  Nařízení Moravskoslezského kraje, 

kterým se mění nařízení Moravskoslezského kraje č. 2/2011, kterým se vydává Požární poplachový 

plán Moravskoslezského kraje. Dostupné z: http://ftp.aspi.cz/opispdf/kraje/2018/km04-18.pdf 
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PŘÍLOHA Č. 2: SITUACE ZAŘÍZENÍ STAVENIŠŤ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

„Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 45/125 

 

 

 



  

46/125                                             „Dětmarovice – Petrovice u K. – státní hranice PR, BC“ – Havarijní plán 

PŘÍLOHA Č. 3: BEZPEČNOSTNÍ LISTY ZÁVADNÝCH LÁTEK 

 

- MOTOROVÁ NAFTA  

- AUTOMOBILOVÝ BENZÍN 

- HYDRAULICKÝ OLEJ 

- MOTOROVÝ OLEJ 

- BETON 

- PENETRAČNÍ NÁTĚRY 

- SILNIČNÍ ASFALT 
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PŘÍLOHA Č.4: VYJÁDŘENÍ VODOPRÁVNÍHO ÚŘADU 
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PŘÍLOHA Č.5: VYJÁDŘENÍ SPRÁVCE VODNÍCH TOKŮ 
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PŘÍLOHA Č. 6: SCHÉMA ULOŽENÍ SCHVÁLENÉHO 

HAVARIJNÍHO PLÁNU 
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PŘÍLOHA Č.7: PROTOKOL O SEZNÁMENÍ SE SCHVÁLENÝM 

HAVARIJNÍM PLÁNEM 

Dle ustanovení § 6, odst. 7 vyhlášky č. 450/2005 Sb., se uloží prohlášení jednotlivých pracovníků, 

kteří se závadnými látkami zachází nebo by měli v případě havárie zasahovat, že byli s obsahem 

schváleného havarijního plánu seznámeni. 

Byl jsem seznámen s obsahem schváleného havarijního plánu a na důkaz toho připojuji svůj podpis: 

Protokol o seznámení se schváleným havarijním plánem 

Seznámení provedl: Rozsah seznámení:  

Datum  Jméno a příjmení  Organizační jednotka  Podpis  
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PŘÍLOHA Č.8: ZÁZNAM O HAVARIJNÍM ÚNIKU 

ZÁVADNÝCH LÁTEK 

Záznam o havarijním úniku závadných látek 

Místo vzniku havárie, popis (stavba/ stavební objekt): 

 

 

Datum a čas vzniku:                

 

 

Datum a čas, kdy byl únik zjištěn: 

Kdo únik zjistil, kdy a komu havárii oznámil: 

 

  

Svědci události: 

Druh a množství uniklé látky: 

 

 

Provozovatel zařízení: 

Příčina vzniku havárie, popis rozsahu a průběhu havárie – rozsah poškození, příznaky a 

následky  (povrchové vody, horninové prostředí), zákres, fotodokumentace: 

 

 

 

Záznam o provozním zásahu, kdo jej provedl - provedení okamžitých technických 
opatření (druh a množství použitých sanačních prostředků, techniky) 

 

 

 

Rozsah a vyčíslení vzniklých škod v souvislosti s likvidací havárie (škody na majetku a 
ŽP, včetně sankčních postihů):  

 

 

 

Požadavek na nápravná a preventivní opatření:  

 

 

Kontrolní rozbory, monitoring vody a půdy:   

 

Místo a datum:  

 

Podpisy:  
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PŘÍLOHA Č.9: POTVRZENÍ PLÁNU VYROZUMĚNÍ A 

DOSTAVENÍ SE K HAVÁRII 

 

Potvrzení plánu vyrozumění a dostavení se k havárii 

Instituce 

 

Ohlášení Potvrzení Příjezd 
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